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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKIOYaLWMA TeXHUYeckne AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKW JaHHW, BaXKHW yka3aHusa 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHEHNE Ha CUMBONWUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKW KapaKTepUCTUKY, BaxHU 6e36eAHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBane Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMU, BaXUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano kaOe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT| JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepea,
NPOBEAEHNEM C HEMN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBKTo € Aa e pabotn
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npea aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yap-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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' Remove the battery pack before
i starting any work on the
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to the
stop.

Sageblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum Anschlag
driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta nell'alloggiamento
Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su alojamiento
hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até o
encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa den gar i
indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-féstanordningen sa langt
det gar.

Tyénna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti
Béte Tnv TrpiovoAGpa péxpl To TépPa oV UTIOdOKN
Tou Fixtec.

Testere bicagini dayanincaya kadar Fixtec yuvasina
bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.
Zatlacte pilovy list na doraz do skficovadla Fixtex.

Brzeszczot weisnaé na nasade FIXTEC do oporu.
Afiirészlapot a Fixtec-befogéba iitkdzésig nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-priiemalo do prisiona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do granicnika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma lidz galam, lai
ta nofikséjas.
|statykite pjiklo diska j Fixtec tvirtinima iki galo, kol jis
uzsifiksuoja.
Saetera liikata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kiopsatust.
BcraeuTb nunbHoe nonoTHo B 3axsar Fixtec 4o ynopa.
HatucHeTe umpkynsipHus auck B Fixtec-abpxaya Ao
orpaHuiuTens.
Apasati panza de circular in dispozitivul de preluare
fixtec, pana la refuz.
IMpuTucHeTe ja nnMLaTa 3a ceyerse BO
Fixtec-nexwuwTeto cé Ao aHwnar
[MpuUTICHYTI NUNKOBMI AUCK A0 KpinnerHs Fixtec ao
yropy.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

Xslpp)\aBr’] (MOVWUEVN ETIPAVEIX
Aapnic)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M30n1poBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKN)

PbkoxBaTka (M3onmpaHa NoBbPXHOCT
3a xBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[puika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS py4yKu)
(A2 padall dalis) (il







Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cuttin? accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ,Jive” wire may make exposed metal parts of
the power tool ,live" and could give the operator an electric shock.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de I'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les piéces
métalliques de I'appareil sous tension et mener & une décharge
électrique.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare
in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da
taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusién con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y causar un
choque eléctrico.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tensao também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktgjet kan ramme skjulte
stremledninger. Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en
stremfarende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar. Om man kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning, sa kan dven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkdiskun.

Na TIAVETE T CUCKEUN OTIG HOVWHEVES XEIPOAABEG OTAV EKTEAEITE
£PYOOiEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA pyaleia Ba pTTopouaav va
TECOUV EMAVW O€ KPUUPEVA KaAWSIa peUpaTog. H eTragn Twv
KOTITIKWV EPYOAEIWV PE aywyo Tpogodoaiag Taong uTTopei va Béoel Ta
HETAAAIKG TUHATA TNG GUOKEUNG UTT OTAGT Kl VO TIPOKOAEDE!
neAKTpOTTANGiaL.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden ¢aligmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k prenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k urazu elektrickym proudem.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moéze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného néstroja s vedenim pod napatim moze viest k prenosu
napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym pradom.
Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Styczno$¢ narzedzia
skrawajacego z bedgcym pod napieciem przewodem moze spowodowacé
podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.
A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. A vagdszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a készlilék fém részei is feszliltség ala kerllhetnek, és
elektromos aramiités kovetkezhet be.
Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektricnega udara.
Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektrinog
udara.
Lerici turiet aiz izoletiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var
radit spriegumu ari ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko
triecienu.
Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.
To66de puhul, kus Idikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka I6ikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektril6dgi.
Ecnu Bl BbinonHsiete paboThbl, NpU KOTOPLIX PeXyLWMiA UHCTPYMEHT
MOXET 3aLenuThb CKPbITYH 3NeKTPONPOBOAKY KaGerb, UHCTPYMEHT
criefyeT fiepxaThb 3a CneunanbHO NpeAHa3HaueHHbIe ANs 3TOro
M30MMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU. KOHTaKT pesxyLUero MHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb MOJ HaMnpsiKeHne
MeTannmu4yeckune Yactu npubopa, a Takke NPUBOANTL K yaapy
3MEKTPUYECKNM TOKOM.
[ApbXTe ypeaa 3a u3onupaHuTe pbLKOXBATKM, KOraTo M3BbpLUBaTE
pPaGoTu, NP1 KOUTO PEXELUMAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKpUTH
€reKTPONHCTaNnaUMoHHN kabenu. KoHTaKkTbT Ha pexeLLns MHCTPYMEHT
C TOKOBOZELL, POBOAHUK MOXe [ja NpeAafe HanpexeHUEeTo BbpXy
MeTanHu YacTu Ha ypeaa v ia AoBede 40 TOKOB yaap.
Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului i
sa duca la electrocutare.
[pxeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a u3gafieHnuTe NOBPLIMHY NpK
13BeAyBak-€ Ha onepaLumn Npy Kou anaToT 3a cevere MoXar Aa
[l0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEeHM XMLUM. KOHTaKT CO XuLia noj HamnoH
UCTO Taka ke HanpaBu NPOBOAHMLIN Of METANHUTE [JeN0BU 1 OHOj KOj
pakyBa CO anaroT ke A0XM1BEee CTPYeH yaap.
Mia Yac BMKOHaHHA po6iT TpMMaTe Nnpunag 3a i3onLoBaHi
NOBEPXHi PYKOATOK, AKLIO BCTAaBHUI IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTi
Ha NPUXOBaHi eneKTPNYHi NiHil.
KoHTaKT 3 niHieto nif Hanpyro Moxe Npu3BECTM O NOSIBY HaNpyri B
MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta 4o YpaxeHHst eNeKTPUYHAM CTPYMOM.
G L Alaay A8 s el g Al g jrall () gbausd A ¢y A1 AIYL dlaa) iy
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Liomall o1 a1 Jrn 8 Ao 5" 2 S by adaill Al liale 2 e Casasis
Al e Ranal e SRl Jas Lua Uy 1S "m g sy 5o QYL 44 520







TECHNICAL DATA CORDLESS JIGSAW BST 18 X
Production code 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Battery voltage .18V
Cuttiné; depth max. in:
Soft- wood .80 mm
Hard-wood .40 mm
Aluminium .10 mm
Stroke rate under no-load 0-2050 /min
Lengths of stroke. .26 mm
Bevel cuts up to 45°
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 3,81//3,5k
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °

Recommended battery types

Recommended charger

18...+50
L1815R ... L1890RHD
BL1218

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertaint K=5ngA)) .81dB (A
Sound power level (Uncertainty K=5dB(A) .924dB (A
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.
Cutting boards *1
Vibration emission value a, .2,8 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?
Cutting sheet metal 2
Vibration emission value a, .3,5m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?

*1 with saw blade HCS, dimension 100 x 8.0 x 1.3 mm and tooth pitch 4.0 mm
*2 with saw blade BIM, dimension 75 x 8.0 x 1.0 mm and tooth pitch 2.0 mm

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one

tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different apéllications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This

may significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of

work patterns.

E WARNING Read all safetx warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed

below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

A\ JIG SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a live" wire may make exposed metal parts of the power
tool live* and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down
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Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe Injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drillng a hole are possible with soft materials %woodl light
building materials for walls). Harder materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery Eacks in the household refuse or by burning them. AEG
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Nok;netal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit
risk).

Use only Sistem 18V chargers for charging System 18V battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

N"e;{er break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, efc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight lines, bevels, curves, and
internal cut-outs.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfils all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30

el

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the following Regulations S.1.
2008/1597 (as amended), S.1. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1 :2012%

BSEl 14-1:2017
BS EN 55014-2:2015
BS EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2020-10-30
ff'Z,dp%_

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the ?erformanpe of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once itis fully charged.

For batterE pack storage longer than 30 days: )
Store the battery pack where the femperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% chareed condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being overloaded and
helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine automatically. To
restart, switch the machine off and then on z:jgain. If the machine does not start up
again, the battery pack may have discharged completely. In this case it must be
recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

. E.nsu{e that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
cirout.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our AEG service agents (see our
list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as
well as the machine type printed on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Wear ear protectors!

@S

Accessory - Not included in standard equipment, available as an
accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

Stroke rate under no-load
\Y Volts

>

- B

Direct current

€ European Conformity Mark

M

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

@85

001

EurAsian Conformity Mark

=
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TECHNISCHE DATEN AKKU-STICHSAGE BST 18 X
Produktionsnummer 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Spannun? Wechselakku .18V
Schnitttiefe max. in:
Weichholz .80 mm
Harthol .40 mm
Aluminium .10 mm
Leerlaufhubzahl 0-2050 /min
Hubhéhe .26 mm
Schragschnitte bis 45°
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 3,81//3,5k
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...450 °
Empfohlene Akkutypen L1815R ... L1890RHD
Empfohlene Ladegerate BL1218
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841,
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5dB(A&) .81dB (A
Schallleistungspegel aUnsichemeit K=5dB(A)) .924dB (A
Gehorschutz tragen!
S,c\‘h(vivziré%qngsgesamtwene (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
Ségen von Holzplatten *1
chwingungsemissionswert a, .2,8 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Ségen von Metallblech *2
chwingungsemissionswert a, 3,6 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

*1 mit Ségeblatt HCS, GroRe 100 x 8,0 x 1,3 mm und Zahnteilung 4,0 mm
*2 mit Ségeblatt BIM, GroBe 75 x 8,0 x 1,0 mm und Zahnteilung 2,0 mm

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaf EN 62841 gemessen und kdnnen fir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und
Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung des

Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag filhren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder auf andere
Art und Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der
p?]nd o'?er gegen Ihren Kérper halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle
iihren kann.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht in
den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist;
hierbei kénnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir knnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
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+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
kénnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Rissige Ségeblétter oder solche, die ihre Form veréndert haben, dirfen nicht
verwendet werden!

Tauchs&gen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fur Wéinde?1
maglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine dem Ségeblatt entsprechend
grofe Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. AEG
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine Metallteile
gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréten des Systems M18 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen R&umen lagern.
Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflussigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerdt nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Ste daflir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsége ségt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden, Gehrungen,
Kurven und Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgema verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*

beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
okumenten Gbereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur {iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir gine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate emneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plotzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden Ian? und schaltet sich selbsttatig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall
schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.
Die Versandvorbereitungen und der Transport dirfen ausschlielich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um Kurzschlisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

B>

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

QEIE)E)

Zubehér - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdérprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufhubzahl

Spannung

Gleichstrom
€ Europaisches Konformitétszeichen

- Bl

M

Britisches Konformitéatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

I

001

Euroasiatisches Konformitatszeichen

=
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Numéro de série

SCIE SAUTEUSE SANS FIL

BST 18 X
443310 05...

Tension accu interchangeable

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Profondeur de coupe max. :
Bois tendre .80 mm
Bois dur .40 mm
Aluminium .10 mm
Nombre de courses a vide 0-2050 /min
Hauteur de la course .26 mm
Coupe de biais jusqu'a 45°
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 3,81//3,5k
Température conseillée lors du travail -18...450 °
Batteries conseillée: L1815R ... L1890RHD
Chargeurs de batteries conseillés BL1218
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841,
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=5dB(A)) .81dB (A
Niveau diintensité acoustique (Incertitude K=5dB(A)). .92dB (A
Toujours porter une protection acoustique!
\é?\lleéjzrg Etales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a
Découpe de panneaux en bois *1
Valeur démission vibratoire a, .2,8 m/s?
Incertitude K 1,5 m/s?
Sciage de la tole métallique *2
Valeur d'émission vibratoire a,. .3,5m/s?
Incertitude K 1,5 m/s?

*1 avec lame de scie HCS, dimension 100 x 8,0 x 1,3 mm et pas de dent 4,0 mm
*2 avec lame de scie BIM, dimension 75 x 8,0 x 1,0 mm et pas de dent 2,0 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre

utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores déclaré correspond a 'application principale de l'outil. Cependant, si loutil est utiisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de

travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir com
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de

te des temps d'arrét de l'outil ou des périodes ot il est en marche mais n'effectue pas
la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations etlou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au

chaud des mains, 'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
orérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements ef toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES ALTERNATIVES

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant toute
opération au cours de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec
des fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en contact avec un fil “acti"
peuvent rende " actives" des parties métalliques accessibles de loutil électrique et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir la piéce a
usiner sur une plateforme stable. Lorsqu'elle est tenue avec la main ou contre le corps,
la piése a usiner reste instable et cela peut conduire a une perte de contréle.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser [équipement de ‘Jrotecﬁon. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégadqées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé
et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

I est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le disposiif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le disposiif
avec loutil blogué; il a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de reaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de 'outil en prétant atiention aux consignes
de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant ['utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durantle remplacement de I'outil

+ durantla dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux niles éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du,?ergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cébles électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a laide d'un dispositi de serrage. Des piece en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Ne pas utiiser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois, matériaux de
construction legers pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (metaux), une percée
plus importante doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG
offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur d'accus du
systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvri les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommage. En cas de contact avec e liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.
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Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger Iouti, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les
produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matieres plastiques et du métal. Elle
permet des découpes rectilignes et curvilignes, des coupes d'onglet et des découpes
Intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Qaraqtéristiciues techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug ) C €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non ufilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres [utilisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas dentreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surchar?e de 'accu suite & une consommation de courant tres élevée, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remetire en marche, il faut relécher le poussoir de commutateur, puis 'enclencher
anouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement sl est soumis & des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors 'accu en place dans le chargeur pour le recharger et 'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions legislatives concernant le

transport de produits dangereux.

Le transFort de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et e
transport devront étre effectués uniquement par du personnel forme de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Stassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagees ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur

professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Nutiiser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont [échange n'est pas
décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de appareil peut étre fournie. S'adresser, en indiquant bien
le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station de service apres-vente (voir
liste jointe) ou directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

t ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

%)

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Porter des gants de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

‘
D—
@
| e |
@
| e |
—

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit [a de compléments recommandes pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Nombre de courses a vide

Voltage

I B

Courant continu

c € Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

I

001
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DATI TECNICI
Numero di serie

SEGHETTO A BATTERIA

BST 18 X
443310 05...

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Tensione batteria

Massima profondita di taglio nel:

Legno tenero .80 mm
Legno .40 mm
Alluminio .10 mm
Numero di corse a vuoto 0-2050 /min
Altezza corsa .26 mm
Tagli obliqui fino a 45°
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 3,8113,5k
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

18...+50
L1815R ... L1890RHD
BL1218

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A))

HEN

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente
alla norma EN 62841
Taglio di pannelli di legno *1

alore di emissione delloscillazione a,

.2,8 m/s?

Incertezza della misura K

1,5 m/s?

Segatura di lamiera 2 o
Valore di emissione delloscillazione a,

.3,5m/s?

Incertezza della misura K

1,5 m/s?

*1 con lama di sega HCS, dimensioni 100 x 8,0 x 1,3 mm e passo dei denti 4,0 mm
*2 con lama di sega BIM, dimensioni 75 x 8,0 x 1,0 mm e passo dei denti 2,0 mm

AVVERTENZA

Il valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e
possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile, Tuttavia, se ['utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera

durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio pud

ridurre significativamente il livello di esposizione durante lntera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell utensile e degli

accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato
rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono
lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di
corrente.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di
una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con i
orpo Fotrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con conseguente perdita del
controllo.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al rumore
senza protezione pud causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie
di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta bloccato; esiste l rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la

26 ITALIANO

causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso [utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.
Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia subito
alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno, materiali per
costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, I'acido
di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per lavorare legno, materiale
sinteticclJ e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all 'interno del
materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai "Dati
tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio

ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

l?er una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo
uso.

Per uhna pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di imma?azzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto elevato di corrente,
ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della punta, arresto
improwviso o cortocircuito, 'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'nterruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI [ONI DI LITIO

Le batterie a?Ii joni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di

merce pericolosa.

II'trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce Fericolosa. Le preparazioni al trasporto ed l trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG. L'installazione di pezzi

di ricambio non specificamente gescritti dallAEG va preferibilmente effettuata dal
servizio) di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza
tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al seguente indirizzo:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Le?gere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
@ in funzione l'elettroutensile.

P

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione.

Indossare guanti protettivi!

Utilizzare le protezioni per l'udito!

[ele]

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Numero di corse a vuoto

\Y Volt

Corrente continua

€ Marchio di conformita europeo

i--|

M

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

@ 8%

001

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS SIERRA CALAR A BATERIA BST 18 X
Numero de produccion 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Voltaje de bateria .18V
Profundidad de corte méx. en:
Madera blanda .80 mm
Madera .40 mm
Aluminio .10 mm
N° de carreras en vacio 0-2050 /min
Carrera .26 mm
Cortes sesgados hasta 45°
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 3,81//3,5k
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...450 °
Tipos de acumulador recomendados L1815R ... L1890RHD
Cargadores recomendados BL1218
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
Acorresponde a:
Presion aclstica &Tolerancia K=5ngA\\ .81dB EA{
Resonancia actistica (Tolerancia K=5dB(A)) .92dB (A
Usar protectores auditivos!
2%94' 1total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN
Corte de tableros de madera *1
Valor de vibraciones generadas a, .2,8 m/s?
Tolerancia K 1,5 m/s?
Aserrado de chapa metdlica 2
Valor de vibraciones generadas a, .3,5m/s?
Tolerancia K 1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra HCS, tamafio 100 x 8,0 x 1,3 mm y paso de dientes de 4,0 mm
*2 con hoja de sierra BIM, tamafio 75 x 8,0 x 1,0 mm y paso de dientes de 2,0 mm

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y
se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar

significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta
funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.
Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la
herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las aé/vertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE CALAR

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también

podré poner bajo tensién partes metélicas del aparato y causar un choque eléctrico.
Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de trabajo
en una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al
contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.
Utilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar
pérdida de audicion.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maguina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora
contra el polvo, ?uan!es protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para [os oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo ala salud; es por ello es
ac?nsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
{En caso de que se bloquee el il el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Ut este bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de refroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
blogueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando
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+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina
en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas o0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es
posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros
(metales) primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamario de la segueta.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No intentar
recargar acumuladores de ofros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua g jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducr el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sume?a nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o

conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejfas que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, pléstico y metal; puede cortar lineas rectas,
biseles, curvas y efectuar cortes intemos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito baé'o "Datos técnicos"
esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
;"Z,a:,%—

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una

exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

gara un tiempo Optimo de vida, deberén cargarse las baterias completamente después
e su Uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se deberian

retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recar%able més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de

aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%

aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por €].
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara
automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

Meta entonces la baterfa en el cargador para recargarla ofra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de liio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterfas recargables debe llevarse a cabo, observando las normas

y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enlacalle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio ¥ el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. EI proceso completo debe
ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirja a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO
Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo recambio no
esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia
técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique el
numero de impreso que hay en la efiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

t JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

@ Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

[elelels)

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la gama de
accesorios.

Los electrodomésticos y las baterfas/acumuladores no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre
los centros de reciclaje y puntos de recogida.

N° de carreras en vacio

\Y Tension

Corriente continua
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE RECORTE A BATERIA BST 18 X
Numero de produgdo 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Tens&o do acumulador .18V
Profundidade de corte max. em
Madeira macia .80 mm
Madeira 40 mm
aluminio .10 mm
N°. de cursos em vazio 0-2050 /min
Curso .26 mm
Cortes obliquos até 45°
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 381135k
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °
Tipos de baterias recomendadas L1815R ... L1890RHD
Carregadores recomendado: BL1218
Informacdes sobre ruidolvibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
0 nivel de ruido avaliado A do aparelho € tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=5dB(A)) .81dB (A
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=5dB(A)) .924dB (A
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas
conforme EN 62841.
errar madeira *1
Valor de emisséo de vibragéo a, .2,8 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Serrar chapa metdlica *2
Valor de emisséo de vibracéo a, 3,6 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

*1 com lamina da serra HCS, dimensdes 100 x 8,0 x 1,3 mm e passo de dentes 4,0 mm
*2 com lamina da serra BIM, dimensdes 75 x 8,0 x 1,0 mm e passo de dentes 2,0 mm

ATENGAO

0 nivel de emisséo de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposiéo.

0 nivel de emisséo de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utiizada para aplicages diferentes ou com
acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emiss&o de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposico ao longo

do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicao a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, néo esta realmente a
trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposic&o ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessrios,

manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragbes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE RECORTE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo também pode colocar
pegas metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pega a trabalhar em uma
base sdlida. Se a peca a trabalhar for segurada com a mao ou apoiada de encontro
com o corpo, a peca podera deslocar-se o que poderd levar a perda do controlo.
Sempre use a protec¢do dos ouvidos. Ainfluéncia de ruidos pode causar surdez.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar eguiFamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre oculos de protecgdo. Vesturio de protecgéo, bem como mascara de po,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva séo
recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sade, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma méscara de proteccéo contra po apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satide (p.
ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inserg&o bloguear! Néo
ligue 0 aparelho novamente durante o blogueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do blogueio da ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar
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+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na méquina em operagao.

Aferramenta de inserc&o pode ficar quente durante a operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ a0 depositar 0 aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atenéo a que néo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar néo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Néo utilizar [aminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 s&o possiveis em materiais ndo muito consistentes (madeira,
aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros (metais) ¢ necessério
efectuar uma furagéo na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo domeéstico. AAEG possue
uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).
Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo
danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxaguie-0s bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico 0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambidvel ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substéncias quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um
curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Aserra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes direitos, obliquos,
curvas e envaziados.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o Froduto descrito sob "Dados
técnicos" corresgonde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug i C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utiizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposigao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida (til optima das baterias, tera que carregé-las plenamente apds a sua
utilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, 0 pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotagdo extremamente elevado, um blogueio da
broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra
durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condicdes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposigoes da legislagéo relativa as

substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigoes e 0s

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigoes.

+ Otransporte comercial de baterias de i&o-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

. Asseﬁ;ure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG. Sempre que a
substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda

a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG
(veja o folneto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa de caracteristicas
da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de protecgo ao trabalhar com a maquina.

Use luvas de protecgao!

Use protectores auriculares!

®)
(«)
®

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel como
acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser jogados
no lixo domeéstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos

de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

N°. de cursos em vazio
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TECHNISCHE GEGEVENS
Productienummer

ACCU-DECOUPEERZAAGMACHINE

BST 18 X
443310 05...

Spanning
Nf;x. schroefdiepte in:

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Zacht hout .80 mm
Hout .40 mm
Aluminium .10 mm
Onbelast toerental 0-2050 /min
Slaglengte .26 mm
Verstekzagen tot 45°
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 3,8113,5k
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...450 °
Aanbevolen accutypes L1815R ... L1890RHD
Aanbevolen laadtoestellen BL1218
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende -8ewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5dB(Ag) .81dB (A
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=5dB(A)) .924dB (A
Draag oorbeschermers!
ggt;lﬁ trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
Za_?en van houten platen *1
rilingsemissiewaarde a, .2,8 m/s?

Onzekerheid K= 1,5 m/s?

Za%en van metaalplaat *2
riIIinEsemic i dea, .3,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

*1 met zaagblad HCS, maat 100 x 8,0 x 1,3 mm en tandafstand 4,0 mm
*2 met zaagblad BIM, maat 75 x 8,0 x 1,0 mm en tandafstand 2,0 mm

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en ?eluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere
doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger

uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschattin? van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of

weliswaar loopt, maar niet werkel

Ijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en

hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiI}gheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DECOUPEERZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de ge’l’soleerde grijpvliakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
Pwpdtalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elekirische schok
eiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulf)middelen om het werkstuk
aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand
of met uw lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt
verliezen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschezf blokkeert! Schakel
het apf)araat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
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verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

* Dbij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, Plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Gesdcheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet gebruikt
worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor
wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een boring
overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluitin? en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalien, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan ermee rechtzagen,
verstekzagen, bochten zagen en insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften
van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende

geharmoniseerde normatieve documenten:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug - c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bi ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elekirische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het gfereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlike goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig op‘?eleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatie is desgewenst een
doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

t OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine
in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

©
()
®;

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

V Spanning

i [

Gelijkstroom

C € Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU STIKSAV

BST 18 X
443310 05...

Produktionsnummer

Udskiftningsbatteriets spaending

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Skeeredybde max. i:
Tree .80 mm
Hardt tree .40mm
Aluminium .10 mm
Slagantal, ubelastet.. 0-2050 /min
Loftehgjde .26 mm
Skrasnit indtil 45°
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 3,81/3,5k
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...450 °
Anbefalede batterityper L1815R ... L1890RHD
Anbefalede opladere BL1218
Stoj/Vibrationsinformation
Méalevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktejets A-vurderede stﬂ&niveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5dB(A)) .81dB (A
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5dB(A)) .924dB (A
Brug herevarn!
ggsm“uede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
Savning af treeplader *1
Vibrationseksponering a, .2,8 m/s?
Usikkerhed K=........ 1,5 m/s?
Savning af metalblik *2
Vibrationseksponering a, .3,5m/s?
Usikkerhed K= ........ 1,5 m/s?

*1 med savklinge HCS, str. 100 x 8,0 x 1,3 mm og tandafstand 4,0 mm
*2 med savklinge BIM, str. 75 x 8,0 x 1,0 mm og tandafstand 2,0 mm

ADVARSEL

Det vibrations- o? stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og
det kan bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog s&dan, at hvis veerktejet bruges til andre
formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i Igbet

af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og staj bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lebet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller stgj, som fx: vedligehold vaerktajet og

tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som folger med dette el-verktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte
stromledninger.

Kommer skeereveerktaijet i kontakt med en stremfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk sted.
Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at fastgore
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes
med handen, eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride,
hvilket kan fare til, at du mister kontrollen.

Bar hgrevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
og hereveern.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktejet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fare til et
tilbageslag med haijt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
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+ at det sidder i Klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elekiriske kabler,
gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har aendret form, mé ikke bruges.
Dyksavning er kun muligt i bigdere materialer (tree, lette bygningsmaterialer
til veegge, ved hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis
starrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Udskiftningsbatterier o? opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. |

tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Srzlr?(Iigeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTAENKT FORMAL

Stiksaven saver tree, kunststof og metal. Den skaerer lige linier, geringssnit,
kurver og indvendige udskeeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af fglgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug~ c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stramforbrug, f.eks. som
falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemnin(? af bor, pludseligt
stop elller kortslutning, brummer el-veerktajet i 2 sekunder og slukker sa af
sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender eI-vaerktan'et pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. I sa fald
kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehar og reservedele. Lad de komFonenter, hvis .
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet p&4 maskinens effektskilt, kan de
rekvirere en reservedelstegnin%, ved henvendelse til: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

t VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hgrevaern!

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes som

II tilbeher.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljipmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Slagantal, ubelastet
\Y Spaending

Jaevnstrgm

c € Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET STIKKSAG

BST 18 X
443310 05...

Produksjonsnummer...

Spenning vekselbatteri

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Kuttedybde maks. in:

Mykt treverk .80 mm
Hardt treverk .40 mm
Aluminium .10 mm
Tom%angsslagtall ...... 0-2050 /min
Slagheyde .26 mm
Skrasnitt inntil 45°
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 3,81//3,5k
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °
Anbefalte batterityper L1815R ... L1890RHD
Anbefalte ladere BL1218
StayNibras%onsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5dB(/}g ........ .81dB (A
Lydeffektniva (Usikkerhet K=5dB(A)) .92dB (A
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Saging av treplater *1
vingningsemisjonsverdi a, .2,8 m/s?

Usikkerhet K= 1,5 m/s?

Saging av metallplater *2
vingningsemisjonsverdi a, .3,5m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?

*1 med sagblad HCS, sterrelse 100 x 8,0 x 1,3 mm og tannavstand 4,0 mm
*2 med sagblad BIM, stgrrelse 75 x 8,0 x 1,0 mm og tannavstand 2,0 mm

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibras{onseksponerini- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet
utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene

betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivéet og stayeverdi mé en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig & etablere dytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Hold arparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler
til apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for a feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. Aholde arbeidstykke med héanden
eller trykke det kroppen, ng det ustabilt og det kan fare til at man mister
kontrollen over arbeidstykket.

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av harselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktw?/et er blokkert! lkke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktﬂz kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Palss pé kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller
qulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til falge.
Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!
Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) mé det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa
ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med ynene méa synene
skyl(lj%s ru2d|g i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsak lege
umiddelbart.
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Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjerer rett, gjeeringer,
kurver og innvendige utsnitt.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
;"Z,a:,%—

Alexander Krugx C €

Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet mé& batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved Ia%ring av batteriene Ien_t7;re enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming
av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2
sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa i?jen, ma man slippe trYkkbryteren 0g sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet.
| slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.

Forberedningene av forsendelsen o% transport skal utelukkende

gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen

skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.
Bruk kun AEG tilbehar og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er

beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegnin? av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og
det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

t OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk vernehansker !

Bruk harselsvern!

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
I I tilbeharsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsslagtall
V Volt

Likestream
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN STICKSAG

BST 18 X
443310 05...

Produktionsnummer

Batterispanning

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Sagdjup max i
Mijukt tré .80 mm
Tra .40 mm
Aluminium .10 mm
Tomgangsslagtal 0-2050 /min
Slaglangd .26 mm
Vinkelinstallning max. 45°
Vikt enligt EPTA 01/2014 381135k
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °
Rekommenderade batterityper L1815R ... L1890RHD
Rekommenderade laddare BL1218
Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksnivé (Onoggrannhet K= dB(/XX .81dB (A
Ljudeffektsniva (Onoggﬂrannhet K=5dB(A)). .924dB (A
Anvénd hérselskydd!
ggtgﬁ vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
Saga traskivor *1
ibrationsemissionsvarde a, .2,8 m/s?

Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?

Sé\gning i metallplat *2
ibrationsemissionsvérde a, .3,5m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

*1 ' med sagblad HCS, storlek 100 x 8,0 x 1,3 mm och tanddelning 4,0 mm
*2 med sagblad BIM, storlek 75 x 8,0 x 1,0 mm och tanddelning 2,0 mm

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminér bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillimpningar, med

olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhall av verktyget och tillbehdren,

halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverkt{g. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nér du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.
Om man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan aven
de delar pa verktygi(et som ar av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stot.

Anvénd ett eller flera skruvstéd eller ett annat graktiskt hjélpmedel for
att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du férsoker halla fast
arbetsstycket med handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du férlorar kontrollen.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen s& lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pé orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningama.

Méjliga orsaker kan vara:
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+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar overbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inktedir ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej anvandas!
Ar endast méjlig | mjuka material (tr& m.m.) vid hardare material (metall)
rekommenderas forborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools fér atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallfdremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbgtegbanerigr. Vid ber6ring med batterivétska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se ill att ingen vétska kan

trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt, gering- och
figursagar.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" dverensstammer med alla relevanta bestdémmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
ff'Z,dp%_

Alexander Krugx C €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mgjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar Iadéade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdnin?sbara batteriet overbelastas pa grund av mycket hog
stromférbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklamning
av borret, pldtsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2
sekunder och stangs sedan av automatiskt. )

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sl& sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsétta bearbetningen. )
Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt

gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att

behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av IitiumTjon-batterier genom en speditionsfirma
aller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pé vag.
ndast personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och

bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast AEG tillbehtr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art.
nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

t OBSERVERA! VARNING! FARA!

Bér skyddshandskar!

Anvand hérselskydd!

Tillbehér - Ingér ej i leveransomfanget, erhalles som tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och ldmnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsslagtal
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TEKNISET ARVOT AKKUPISTOSAHA BST 18 X
Tuotantonumero.......... 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku.... .18V
Leikkaussyvyydet:
Pehmeé puu .80 mm
Puuhun .40 mm
Alumiini .10 mm
Kuormittamaton iskuluku 0-2050 /min
Iskun pituus ..26 mm
Vinoleikkaukset asti.. 45°
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 3,81//3,5k
Suositeltu ympariston lampdtila tyon aikana -18...+50 °
Suositellut akkutyypit L1815R ... L1890RHD
Suositellut latauslaitteet BL1218
Melunpéasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan.
Koneen ty! Ig)illinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso e/ pévarmuus K=5dB(AE .81dB (A
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=5dB(A)) .924dB (A
Kayté kuulosuojaimia!
Vérlfihtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Puulevyjen sahaaminen *1
Vérahtelyemissioarvo a, .2,8 m/s?
Epavarmuus K=...... 1,5 m/s?
Metallipellin sahaaminen *2
Varahtelyemissioarvo a, .3,5m/s?
Epavarmuus K=...... 1,5 m/s?

*1 HCS-sahanteralld, koko 100 x 8,0 x 1,3 mm ja hammastus 4,0 mm
*2 BIM-sahanteralla, koko 75 x 8,0 x 1,0 mm ja hammastus 2,0 mm

VAROITUS

Téssa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetute tériné- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan
kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kéyttaé alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaéstoarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai
huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasté erota ilmoitetusta. Tama voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tykalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tdma voi merkittavésti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllépito, késien

lampiména pito, tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaradykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan témén sahkotyokalun mukana. Jaliempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa séhkdiskuun,
tulipaloon jaltai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin.

LeikkaustySkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehdé laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kéytannéllisia apuvalineitd =~
kiinnittdméaan tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain kédessa
Pidett tai vartalolla vastaan painaen tuettu tyostokappale saattaa
uiskahtaa pois ja tasta voi seurata laitteen hallinnan menettdéminen.
Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA
TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyté suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kéKttéessési konetta.

Suosittelemme suojavarusteiden kéytiod, naihin kuuluvat o

Eolysumanaaman, ty6kasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra ja
uulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ia jate voi olla haitallista terveydelle eika

sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella

tydskennellessé on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)

tydstaminen on kielletty. .

Jos kaytetty tykalu E’(uuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta

uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tyéstokappaleessa
+ tyostetyn materiaalin puhkaiseminen
+ sé&hkétyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Ka tettyrt Okalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.
Rikkindisia sahanterié tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa
kayttaal

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeé&mpiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtavé
sahanterdn suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéytett)//{'é vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavéllinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineitd (oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Al kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampotilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, jokaon
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva vedelld ja

saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipyméttd hakeuduttava
|a&kéarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyckalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akku&en sisaan. Syovyttavat tai
séhkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietK\ emikaalit ja [alkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sill voidaan sahata suoria,
viistoja ja kéyria leikkauksia sek reikia.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, efté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sité koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksié seké seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lémpdtilassa akun suorituskyk* heikkenee. Véltathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Qﬁ(timaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittéin
suurten vaéntémomenttien, poranterén kiinnijuuttumisen, &killisen
pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkétyokalu surisee 2 sekunnin
ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

aynnista laite uudelleen padstamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla se
sitten uudelleen.
Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tasséa
tapauksessa akku kytkey?/y pois.
Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahéan vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

. Hupllle“hdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kéyté vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kéytéd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kéyttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kayté suojakésineita!

Kéyta kuulosuojaimia!

(£
®

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistoystavéllista havittdmista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja keréyspaikoista.

Kuormittamaton iskuluku

Y Jannite

Tasavirta

c E Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Britannian sdannénmukaisuusmerkki

i-- B[

s

Ukrainan saédnnénmukaisuusmerkki

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki

=




TEXNIKA ZTOIXEIA ZEFA MIATAPIAZ BST 18 X
ApiBuég mapaywyrig 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Taon aviaAakTIkiG Hmatapiog .18V
Méyiao faBog kot oe:
Maakd ¢iho .80 mm
2kAnpd {Uho .40 mm
Ahoupiivio .10 mm
ApiBpog mahivdpoprioewv Xwpic poprio 0-2050 /min
"Yyog diddpoprig .26 mm
Notd kowipara péxpr 45°
Bdpog aUpguwva pe m diodikaoia EPTA 01/2014 3,81//3,5k
ZuvioTwpevn Beppokpacia TepiBaAovTog Katd mv epyacia -18..450°

ZUVIOTWWEVOI TUTIOI CUOTWPEUTROV

ZUVIOTWUEVEG OUGKEUES POPTIONG

18...+50
L1815R ... L1890RHD
BL1218

MAnpogopieg BopiBou/doviiaewv
Tipég ugpnonc egakplﬁwuévec Kaé EN 62841.
H oUguva pe Ty KapmuAn A exmipnBeioa ord(eu)g] Bopupou Tou pnxaviHaTog aVOQEPETal OE:

168 nynTIKnG rieang (Avaopdheia K=50B(A .81dB (A
160N nXTKA 1oyGog (AvaogaAeia K=5dB(A)) .92dB (A
dopdre mpoaTacia akong (wraomideg)!
YAk TipéG kpadaopwv (Bpoiopia dlavuapdTwy Tpicv ieuBivaewv) e§akpiBwonkav
oUpwva e Ta mpdtuta EN 62841,
Komr §0Avwv Thakdv *1
Tin ekmopg Sovioewy a, .2,8 m/s?
Avaogdheia K= 1,5 m/s?
Mpidviopa LeToMIKwy eEAaapdTwy *2
Tii exmropmrig SovAoewv a, .3,5m/s?
Avaopaheia K= 1,5 m/s?

*1 ue mpiovoherida HCS diaotdoewv 100 x 8,0 x 1,3 XIA. kan Briparog 0d6viwang 4,0 XIA.
*2 e mpiovoherida BIM diaaraoewv 75 x 8,0 x 1,0 YA, ki Bripamog 0d6viwang 2,0 XiA.

MPOEIAONOIHZH

To avagepdpevo 1o Tapdv GuAGdIo emimedo Tuwv dovnang kar exropTig BopUBou éxel peTpnBeil oUpguwva e pia TUTTIKY LéBod0 Sokipwv katd To mpotuTio EN 62841 kai pmopei va
XpnatpomoinBei yia T olykpion epyaheiwv petagl Toug. Mropei va xpnaipomoindei yia pia mpokarapriki agiohéynan Tng ékBeang.

O1 avageppeveg TIuég emmedwv dovnang kar exmopmrg BopUBou aviaToiyolv oTig Baoikég epappoyeg Tou epyakeiou. Zmy TepiTTwan xpriong Tou epyaeiou Ot BIAQOPETIKES EQOPLOYES, Pe
Blagoperikd egapripata | avemapki ouvripnan, Ta emimeda d6vnang kai ekmopTiwv BopUBou evaeeTal va Slagépouv. Auto PTIope var Exel LG GUVETEID i onuavikr algnon Twv emmédwy

€kBeang kaBoAn T SIGpKeIT EKTEAETN TwV epYAOIGV.

T piat extinon Twv emmeédwv ékBeang oe d6vnon ki B6puBo mpemel va auvuTiohoyiovrai of xpdvol amevepyomoinang Tou epyaheiou 1 autol KaTd ToUG 0TroioUS TIAPQpEVE! EVEpYO Yuwpig va
exteAeian kdmola epyaoia. AUT6 PTTopEi var PeIwoe! onpavTIkd Ta emimeda ékBeang kaBOAn T BIGpKEIX EXTEAETNG TLV EPYQTIWY.

Opioe mpdoBera pérpa mpoataciag Tou xelpioTr amé Ty ékBean oTn dovnon fkal atov B3puBo dmwg: GuvTrpnan Tou epyaleiou Kal Twv TIAPEAKGEVWY eGapTnuaTWLY, dlatrpnan BeppdtnTag

TWV YEPIWY, 0PYAvLON HoTIBWV epyaciag.

E MPOEIAOIMOIHZH! AiaBdate OAeg Tig mpoeidotomTikég umrodeiteig, odnyies,
TEPIYPAPES Kal TPOBIAYPAPES yI' auTo TO NAEKTPIKG epyaAeio. ApAeies Kard Ty
Thpnon Twv mpoeidomoInTIKWY uTodeiewv pmopel va mpokahéaouv nAekTpotTAngia, Kiviuvo
TIUpKayIGG f/kar 6oapoUg TpaupaTopols.

QuAdére oAeg TIg mpoeiBoTromTIKEG uTTOBEIEIS Kal 0Bnyieg yia K peovTikr
Xxenon.

A\ YNOEIZEIS ASOAAEIAS A ZETES.

No midvere T | OTIG HOVWEVES hapég dtav ekTeAeite epyaaieg kard TIg

AP

OTrOiEg Ta KOTITIKG epYaAEia B HTTopOUGaV Va TIEGOUV EAVL OF KPUMEVA KAAGSIX
pedpaTog.
H emagn Twv KoTmkwv epyaheiwv pe aywyd Tpogodoaiag Tdang umopei va Béoel Ta

PETaAIKG TUATO TG OUTKEURG UTT oTdan Kai var pokaAéael neAktpomAngia.
Xpnotpotroieite o@iykTpeg i} GAAa TPaKTIKG BonbnTIKG PEGT it VO OTEPEWTETE TO
TEAYI0 KaTePyaaiag EMAvw o€ pia oTaBepr) BAom. e Kpdmnpa Tou Tepayiou
Karepyaaiag pe 1o yép! f aTpIE Tou e To owpar Hropei va yYAIoTpriae! To Tepdxio
Karepyaoiag kar auTo pmopei va odnyrael o€ amwAeia Tou eAEyxou.

Dopdre wroaomides. H emidpaon BopiBou popei va mpokahéaer amuwAeia akorig.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQZ

Xpnaipomoigire TpoaTaruTiko e§omAiopd. Kard my epyaia pe m pnxavr gopdre Tavia
TIPOOTATEUTIKG YUaNId. ZUVIOTOULE ETTIONG TIPOOTATEUTIKN EVOURAGa OTTWG ETTIONG MAOKA
TIPOOTACIOG AVATIVOIG, TTPOGTATEUTIKG YavTIa, 0Tabepd Ka aopak oTnv oNiaBnon
umodiiara, kpavog Kar wioaoTrideg.

H akdvn Tou dnpioupyeitan kard My epyaoia eivar auyvd emBAapic yia v uyeia kar dev
emTpémeral va £ABel oTo awpa. Na gopdre katdAMnAn Hdoka TpoaTaaiag aTo okovn.
Mnv emegepyaceate emkivouva yio Ty uyeia UNKG (Y. apiaviog).

e mepimwon mmAokapioparog e apidag amevepyomoleioTe apéowg m ouakeun! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU T OUGKEUr 000 n apida efval prhokapiopévn. &' autr mn mepituwon
Ba pmopouae va mpokUwer uynAn por avTidpaang. Bpefte my artia Tou pTTAokapiopatog
G apidag kai §eumhokdperé v AapBavoviag umoyn Tig 0dnyieg aopaeiag.

MiBavég aieg:

+ H apida pdykwae pe 10 TPog KaTepyaoio KoPHATI.

42  EAAHNIKA

+ Zmdoipo Tou Tpog karepyaaio uAikoU.

+ Ymepdprwon Tou nAEKTPIKOU EpyaAeiou.

Mnv amhdvere Ta xépiar oag oy emkivuvn Trepioxr TG pnxavrg orav eivar o€ Aermoupyia.
H Beppoxpaaia g apidag pmopei va prdoer o€ uynAG emimeda kard m Aeroupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykaupatog

+ Kara mv aMayi epyaheiou (apidag)

+ Katd mv amoBean TG ouakeurg

Ta ypédia o1 okAqBpeg dev emmpémeTal va amopakpUvoval 600 1) pnyavii Bpiokeral o€
Aermoupyia.

Kard g epyaoieg o€ Toiyo, opogr fj Sdmedo mpoogxete yia Tuxdv nAekTpIkd Kohwdia kai yia
owhiveg agpiou Kai vepou.

AagaNioTe 10 TPOG KaTEPyaian KOPWATI 0T Péyyevn 1 e pia GAn Sidmagn otepéwang. Mn
uoq:(u)\lgpévu TIPOG KaTepyaoia koppdia mopel va TpokaAéaouv GoBapoUg TPauaTIooUS
Ka Qnpieg.

Or payiopéveg mpiovoAapeg (rpiovodiakor) f auTég Trou Exouv Trapagop@wee dev
ETMTPETETQ VOl YpnoIHoTonBouv!

To mrpioviopar e PUBIopa eival Suvard povo e pohakd UAIKA (0N, eappd Sopiké UNKG yia
Tolwyoma), o1a okAnpdTepa UNIKA (péToa) TpéTer var avolyTel pia TpUTTa avioToiyn oTo
péyeBog TG mpiovoAapiag,

Mpiv amd kaBe epyaoia T Pnxavr agaipeite TV aviaAAaKTIKr pratapia.

Mnv et Tig peTayelpiopiéveg avIGAMOKTIKEG pTTaTapieg 0Tn QurId r aTal OIKIaKA
amoppippara. HAEG mpoogépel pia amréoupon Twv Trahwy avTaAaKTIKWY PTTaTapiov
aUpQwvVa e Toug Kavoveg Tipoataaiag Tou TepiBaMovog, puwraTe Trapakahw oyeTkg aTo
€101KO KaTaoTNa TIWANONG.

Mnv amroBnkeuere Tig avraMakTikég prrarapieg padi pe petahika avTikeipeva (kivauvog
BpayukukAwparog).

211 61iKn uTrodoXfG TwV aVIGAAGKTIKWY PTTCTAPIV TOU QOPTIOTT OEV EMTPETETaI Val
@BAvouv peToMIKG avTieipieva (Kivauvog BpayUKUKAWHATOG).

®oprilere Ti avioakTikés mratapieg Tou auoTAuatog M18 pévo pe popriaté Tou
ouaTrparog M18. Mn goprilere pmarapieg amé dMa ouoTruara.

Mnv avoiyeTe Tig aviaMaKTIKEG HTTaTapiEg Kal TOUG QOPTIOTEG Kall XPnGILOTIONEITE Yiol
amoBrikeuan pévo aTeyvolg xwpoug. MpoatareUeTe Tic avIaMAKTIKEG pTaTapieg Kal Toug
QOPTIOTEG OTTO TNV UYPaGia.

Orav umdpyer umrepBoAikr katamévnan f uwnAr Beppokpaaia pmopei va Tpégel uypd
pmarapiog amo Tig Yahaopéveg emavagopTI(Opeves pmarapieg. Av EpBeTe ot eTagr e uypd
pmarapiog va TAUBATE apéTwWS e VepO Kal 0aTrouvl. Z€ TEPITTWON EMAQRS e Ta udTia va
TAuBrTe aYoAaoTIKG: yia TouAdxioTov 10 AeTTTé kai va avadnTAoETE apéowg Evar yiatpo.
Mpoeidomoinan! Ma va amorpémeral Tov kivouvo TTupkayidg Adyw BpayuKUKAwHaTOG,
TpaupamapoUg N gpiEg Tou Tpoi6vTog, var U BuBiCete To epyakeio, Tov aviahakTIKO
OUGOWPEUTH f) TN OUTKEUF QOPTIONG O€ LyPG KOl Vo QPOVTICETE, WoTe var i Sielodiouy
Uypd OTIG GUOKEUES Kl TOUG GUGTWPEUTES. AIBPWTIKES ) aywYIHES UYPEG OUaieg, OTTwg
aaTdvePo, OPIoEVES XNHIKEG OUOieG Kal AcukavTIKd: fj TpoidvTa TIou TrepiExouv AEukavikd,
propei va TpokaAéaouv BpayukUKAwa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H aéya mpiovidel §UAo, ThaoTikd kar pétoo. Koper eubeia, Aogd, kapmUAeg kar eowTepika
avoiypata.

AuTH 1) GUOKEUT ETITPETTETAN VOl YPNOILOTIONBE! HOVO TUPPWVA JE TOV QVAPEPBEVO OKOTTO
TipoopIaoU.

AHAQZH NIETOTHTAL EK

AnAdyvouie utreUBuva 6Ti T TIPGIOV TTOU TIEPIYPAPETAI OTO KEQAATIO « TEXVIKG XPAOTNPIKGN
eival oupBard pe i dlatageig mg Koivorikiig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EK kar pe Ta akOAouBa evapOvIGEVa KVOVIOTIKA £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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MMATAPIEZ

EmavagopriCete Tig aviaMakTIKEG pmaTapieg Tou Sev €youv ypnaipomomBei yia peyaAiTepo
XPOVIKG SiGoTnpa TpIv T Xprion.

Mia Beppokpaoia mévw amé 50°C peiwvel Ty 10%U TG aviaAakTIKiG Hrarapiog.
Amogedyere ™ B¢ppavan yia peyaiTepo xpovikd diaoTnua amé Tov A0 } I UOKEVEG
B¢ppavang.

Aiomnpeire TG emagég aiveang 610 oprioTr Kal oV aviaMaKTIKr pmatapia kabapég.
Ta piar apioTn didpkela {wrig TPETTEN PETa T Xprion o1 Hratapieg Vo gopTiaTouV TARPWG.
Tt piat Kamd 1o duvarév peyaAn didpkeia {wrig of pmatapieg petd m oprion ogeilouv va
agaipeBoly amé To YopTIOTH.

o mv amodrikeuon g pmarapiag yia didotnua peyaAdTepo Twv 30 nuepwy:
AmoBnkeUere T pmarapia ep. aToug 27°C O€ OTEYVO XWPO.

AmoBnkeUere m pmatapia ep. aTo 30%-50% T KatdaTaong popriong.

KéBe 6 priveg goprilere ek véou m pmarapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MIATAPIAZ

e uTepQapTLION TG HTTaTapiag amo oAU uwnAf katavaAwaon peUaTog, Tr. . amo akpaieg
uynAég potrég TeEPIOTPOPrG, UTTAOKGPITHa TOU TUTIAVIOU, §avik aTom 1y BpaxukUkAwpia,
Boveital To nAeTpIkG epyaeio yia 5 deutepdherTTa, avaBooprve n Evdeisn popTiong Kai To
nAEKTPIKG epyaheio amevepyoToiiTal auTopara.

Tar piar véa evepyotoinan, agrvere eAeUBEPO TO BIOKOTTTN Kail OTN) GUVEXEIR EVEPYOTIOIEITE €K
véou.

Kémw amé akpaieg karamovroeis Beppaiveral mépa oAU ) pmatapio. ZTnv mepimTwon auth
avaBoaprivouv OAeg o AduTTeg TG EVOEIGNG GOPTIONG PEXD! VOl EXEI KPUWOEI N pTraTaipial.
Metd 1o oriaipo g EveIgng popTIong HTTopei va GUVEXIOTE N Guvepyaaia.

META®OPA TQN MMATAPION IONTON AIGIOY

O1 pmarapieg 10viwv ABiou umréKeivTal oTIG aTraImoeig Twv VOpIKWY dlaTagewy yia v
PETAQOPA ETTIKIVOOVWY EUTIOPEUHATLV.

H peTogopd TéToIV HTTaTapILV TIPETEN VO TTpAYMATOTIOEITaI TWVTAG ToUG TOTTIKOUG,
€0vIKoUg Kl leBvrig kavoviopoUg Kai Ti avTioTolxeg dlatageg.

Emmpémeal n uerapopd TéTolwv {Tratapiwv 7o SO0 Xwpig TEPAITEPW aTTaITOEIS,

H epmopikr peragopd pmatapiiv 16viwv AiBiou amo eTapeie HETAPOPY UTIGKENaI OTIg
amamAGEIG Twv VOuIKWY diatdEewv yia Ty peragopd emkivdUvuwy eumopeudtwy. Ot
TIPOETOIPaOTEG AmOaTOAG Kail N HETAPOPG TTPaYHOTOTIOI0UVT OTTOKAEIOTIKG aTIO €IBIKG
exmraideupéva mpoawa. H ouvolikr diadikaaia ouvodederal amd egeidikeupévo
TIPOOWTTIKO.

Kard T peragopd pmatapicv 16viwv hbiou mpémel va mpoaéyete Ta e§fig:

+ OpovrioTe Ta ONWEia ETAPUV Var Eival TPOGTATEUPEVT KAl HOVWHEVT LOTE Va
aToeuxBolv BpayukukAwpaTa.

. ﬂ)f)ooégw 70 TIOKETO HTTOTapILV v eival 0Tabepd péaa oTn GUOKeVaoia Kal va pn
yhioTpa.

+ H peragopd pratapiwv Trou Tapousialouv gBopég f Blappog dev EMTPEETal.

Ta mepioadrepeg mAnpopopieg ameuBuvBeiTe oy eTaipeia PeTdpopwy.

IYNTHPHEH

Aiampeite Trdvrote TIg oY eSaepiopoU TG Pnxaviig kabapég.

Xpnonpomoieite pdvo e§apripara kar aviaMakmiké mg AEG. AvaBéote v aMayr Twv

¢apTnudTwy, Twv omoiwv N avrikardoTaon Sev Exel TEPIYPAPE], 0" Eva KEVTPO OEPRIG TG

AEG (mpoaétre 1o eyxelpidio Eyyunan/Aeubivoeig §utmpémong TeAaTiv).

Orav ypeiddera, pmopeite va {nTraeTe éva ayEdIo ouvappoAGynang Tng GUokeung, divovrag

ToV T0TI0 NG UnXavAG Kai apiBud amv Tvakida ioxUog, aTd To kévipo oéppig f ameuBeiag

aGm ™ ¢ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
ermany.

LYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIACMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd kaBe epyaoio o pnxavi) agaipefte Ty aviahakTik HraTapia.

MapakaAd) dlaBdaTe ayoAaoTiké Tig odnyieg xpriong TpIv amé Ty évapgn
Aermoupyiag.

2TIG epyaaieg e T pnxavr) gopdre TrdvTote TpOGTATEUTIKG yuaNid.

Na popdre mpoaTareuTikd yavrial

Gopdre mpoaTacia akorg (wrooTrideg)!

QEIE)E)

E¢opripara - Aev mepikapBavovial ota ukikd Tropddoan, ouviaToUpevn
TPOGBNKN aMo T0 TIPAYPappa EGUPTHATWY.

HAexpiké nyaviipara, pmatapieg/ouaowpeutég Sev emmpémeral va
amoppiTTTovTal padj pe Ta oIKkiaKd aTroppiupara.

HAexpikd pnyaviiuaTa kal CUGGWPEUTEG CUAEYOVTaI §EXWPIOTA Kal
Tapadidovral mpog avakUkhwan e Tp6To GINK TTpog To TepIBAMov o€
emyeipnan ane&pyuoiug QTOPPIKHATWV.

EvnuepwBeite amd g Tommikég uTmpeaieg 1y amé idikeuuévoug eumopoug
OXETIKG pe KEvTpa avakIKAwang kal GUMOYAG aTTopIHHATL.

ApiBudg makvBpopoewv xwpig optio
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Taon

Tuveygs pedpa

E Eupwaiko orjpa motémrag

Bpetavikd orjua moTtétnTag
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QOukpaviké arja moTomTag
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Eupaoiariké orpa motémrag
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TEKNIK VERILER AKU KIL TESTERESI

BST 18 X
443310 05...

Uretim numaras|

Kartus aki gerilimi....

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Maksimum kesme derinligi:

Yumusak tahtada........ .80 mm
Sert tahtada .40 mm
Alliminyum .10 mm
Bostaki strok sayisi....... 0-2050 /min
Strok yiiksekligi .26 mm
Maksimum egik kesim 45°
Agirligi ise EPTA-iretici 01/2014'e gore 3,81//3,5k
alisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...450 °
avsiye edilen akil tipleri L1815R ... L1890RHD
Tavsiye edilen sarj aletleri BL1218
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa baglmh uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik guiriiltd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans =5dB(AgE .81dB EA{
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=5dB(A)) .92dB (A
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (lic yonin vektor toplami) EN 62841'e gore
belirlenmektedir:
Agdag plakalarin testere edilmesi *1
titregim emisyon degeri a, .2,8 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Metal sa¢ yontma *2
titregim emisyon degeri a, .3,5m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?

*1 HCS testereli, Boyu 100 x 8,0 x 1,3 mm ve dis dagilimi 4,0 mm
*2 BIM testereli, Boyu 75 x 8,0 x 1,0 mm ve di dagilimi 2,0 mm

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yéntemine gore dlglimiis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlclide

artirabilir.

Titresim ve guriiltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya calistigl, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de goz 6ntinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam galigsma suresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6igiide azaltabilir.

Operatoril titresim ve/veya guriiltlinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini

duzenlemek gibi ilave glivenlik 6nlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlan okuyun. Asagida agiklanan talimat
hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
aralanmalara neden olunabilir.
iitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak izere saklayin.

A\ DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin eQriImi? elektrik kablolari isabet eden galigmalar yapilirken
cihazi izole edilmig kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda
elektgitg akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidal mengene
veya diger pratik yardimei aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya
viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.
I(loLgllyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriilti isitme kayiplarina neden
olabilrr.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu
g0zluk takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sadliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Ucadyerlgstirilen takim bloke oldugu sirece cihaz! tekrar caligtirmayin; bu
sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

OlasI nedenler sunlar olabilir:

44 TURKCE

. islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi galigmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet aligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢alismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen pargay1 bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta,
duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkindur. Sert
malzemelerde ise testere bigadi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimalidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus aktiyd cikarin.
Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. AEG, kartus
akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilimesine olanak
saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.
Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol

su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi dgézi]ni]ze kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gonyeli, kavisli ve
icten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliminde tarif edilen Griinin 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
;"Z,a:,%—

Alexander Krugx C €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gdrevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.
50°C uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigiirir. Akiinin
glines 15131 veya mekén sicakligi altinda uzun siire isinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omr{iniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas igin akulerin yikleme
yaplldiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiye fazla
ytiklenildiginde, érnegin asiri devir momentleri, matkap sikistirmasi,
aniden durma veya kisa devre, elekrikli alet 2 saniye garip sesler
cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar caligtirin. Agiri yiiklenme durumunda ise aki pek
fazla 1sinir. Bu durumda aki kendiliginden durur.

Akilyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacili§i hakkindaki yasal
hikGmler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig icin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiik(imleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butun sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sagdlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek gargalanm kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan pargalari bir AEG musteri servisinde degistirin (Garanti
brostiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériintis semasi, alet tipinin ve tip etiketi
Uzerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER
DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuyii
cikarin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
@ bigimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

EV

IO

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

OCIC)E)

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gétirilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Bostaki strok sayisi
V Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk igareti

Britanya uyumluluk isareti

SRl [

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA AKU PRIMOCARA PILA BST 18 X
Vyrobni Cislo 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Napéti vyménného akumulatoru .18V

Rezna hloubka max. v:
Mékké dfevo...

i
Vyska zdvihu ..
Sikmé fezy do .
Hmotnost podle pro predp
Doporucéena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulatord.
Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje éinl’)typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB§A .81dB (A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A))........... .92dB (A
Pouzivejte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Rezani dfevénych desek *1
Hodnota vibracnich emisi a, .2,8 m/s?
. KolisavostK=............ 1,5 m/s?
Rezani kovovych plechd *2
Hodnota vibracnich emisi a, .3,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

*1 s pilovym listem HCS, rozmér 100 x 8,0 x 1,3 mm a rozestup zubl 4,0 mm
*2 s pilovym listem BIM, rozmér 75 x 8,0 x 1,0 mm a rozestup zubd 2,0 mm

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize
byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MiZe byt pouZita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Urover vibraci a emisi hluku pedstavuje hlavni pouziti néstroje, Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s raznym pfislusenstvim
nebo s nedostate¢nou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit uroven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi dlohu. To mize
vyrazné snizit Groveri expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi,
udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

MoZnymi pficinami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpedi popaleni.

* pfi vymeéné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely,
plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplisobit téZka poranéni a poskozeni.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektricke néfadi. Zanedbani pfi
dodrzovani vystraznych upozornéni a pokinﬂ uvedenych v nasledujicim
textu mUze mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpusobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO DEROVACI PILY

PFi provadeéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim méiZe vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pristroje a k drazu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomucku. Pfidrzovanim
obrabéneho dilu rukou nebo jeho pritlacovanim télem se dil muze
vysmeknout a tim muze dojit ke ztraté kontroly. Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!
Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k poskozeni Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald. Zapneme
sluchu. nastroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe pfidrzujeme

- . . . kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.
DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
Pouzijte ochranné vybaveni. Pi praci s elektrickym nafadim pouZivejte akumulator.

vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
odévu a ochranne obuvi, jako ﬂroﬂpr@srp masky, ochrannych rukavic, ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu. s naradim.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy. Proto Néhradni akumulator neskladuite s kovovymi predmty, nebezpei zkratu.
bmyagﬁlrjnel prjit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci

" . ” . - o . kratu.
Nesmeji se o;nracovavat materialy, které mohou zpusobit ohroZeni zdravi ikfn?ulétor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
(napf. azbest Nenabijejte aﬁumulétoryjiny’ch systéma.

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapl'netjte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny ndraz s vysokym reak¢nim momentem. Zjistete pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi dodrzeni
bezpeénostnich pokynd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite pfed vihkem.

Pi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumultoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a
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mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10 min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,
goranénl’m nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou

aterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni'a akumulatorl
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, &ako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZIT

Pfimocara pila feZe dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét rovné fezy,
fezy pod Uhlem, kfivky a vnitfni vyfezy.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich” shoduje se vsemi relevantnimi pfedpisy smérmice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
;"Z,a:,%—

Alexander Krugx C E

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A))

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Gistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumultory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeCeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C. - )

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésic.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zaéne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlaitko a poté jej opét zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komertni pfeprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim pfepravnich
firem podleha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusne
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat(im.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu AEG.
(Viz zarucni ist.?

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu a

Cisle primo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proététe navod k pouzivani.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

PouZivejte chranice sluchu !

Prislugenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spoleéné s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérné
dvory.

Podet zdvih{ pfi b. napr

Napéti

Stejnosmeérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

=
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA DIEROVACIA PILA

BST 18 X
443310 05...

Vyrobné ¢islo

Napétie vymenného akumulatora...
Max. hibka rezu v:
Makkeé drevo...

Pocet zdvihov naprazdno.
Vyska zdvihu.......
Sikmé rezy az.
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ..
Odporucana okolita teplota pri praci...

Odporucané typy akupaku...
Odporucané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5tSB(A)) ..........

HEN

Pouzivajte ochranu sluchu!
Cﬁlléoz\%é“qodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle

Rezanie drevenych dosiek *1

Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

.2,8 m/s?

Rezanie kovovych plechov *2
Hodnota vibracnych emisii a,

1,5 m/s?

.3,5m/s?

Kolisavost K=

1,5 m/s?

*1 s pilovym listom HCS, velkost 100 x 8,0 x 1,3 mm a rozstup zubov 4,0 mm
*2 s pilovym listom BIM, velkost 75 x 8,0 x 1,0 mm a rozstup zubov 2,0 mm

POZOR

Urover vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa
pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouZit v predbeZnom posudeni expozicie.

Deklarovana Urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s rf)zng/m prislu$enstvom

alebo s nedostatocnou Udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To moZe vyrazne zvysit Groven expozicie pocas celej pracovnej

oby.

Odhad Grovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do tvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti nevykonava pracu. To

mdZe vyrazne zniZit uroved expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred U¢inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: UdrZba néstroja a prislu$enstva,

udrZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

m VAROVANIE! Pregitajte si vSetky v{:strainé upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri

dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat za nasledok zésah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PILY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze viest' k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k trazu elektrickym
pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom ﬁodklade pouzite
skrutkovu zvierku alebo indi prakticki pomécku. Pridrzovanim
obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlacovanim telom sa dielec moze
vySmykndt a tym moze dojst k strate kontroly.

Plouﬁivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méZe spdsobit stratu
sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sucasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochrann prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdze b{f Skodlivy zdraviu. Pri préaci nosit vhodnu
ochrannu masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mdzu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vznikndt spatny néraz s vysokym reaknym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpeénostnych pokynov.
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Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania méZe rozhor(cit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévaijte pozor na elekirické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZzit.
Ponomé pilenie je mozné len v méksich materialoch (drevo, fahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materidloch (kovy) sa musi vyvrtat
najprv diera odpovedajuca velkosti pilového listu.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov,
ktora je v sulade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadent,
sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).
Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak

déjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oéi, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu Boiiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte néradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé
kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Viyrezava priamky, ukosy, krivky a
vnutorné vyrezy.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

V_l}'/hrad.ne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych tdajoch” sa zhoduije so vetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujtcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
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Alexander Krug~ c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouzitim dobit.
Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C. )

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat zapnite.
Pri extrémnom zataZeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vioZte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrotatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréné preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedi¢nych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.
UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisludenstvo a nahradné diely. Suciastky bez navodu
na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajlceho sa na $titku da sa v pripade
potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od vasho zékaznickeho
centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred ﬁrvym pouzitim pristroja si pozorne pre¢itajte ndvod na
obsluhu.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

IO

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

©
®

PrisluSenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prisludenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Podet zdvihov naprazdno
\Y Napatie

Jednosmerny prad

€ Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

i B[

M

B%

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

=
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DANETECHNICZNE
Numer produkeyjny

WYRZYNARKA AKUMULATOROWA

BST 18 X
443310 05...

Napiecie baterii akumulatorowej

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Maksymalna glebokos¢ ciecia

Drewno migkkie .80 mm
Drewno twarde .40 mm
Aluminium .10 mm
Skok bez obciazenia 0-2050 /min
Diugos¢ skoku .26 mm
Ciecie ukosne, do 45°
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 3,81/3,5k
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18..45

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki

0°
[1815R ... L1890RHD
BL1218

Informacja dotyczaca szuméwiwibracji
Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=5dB(A)) .81dB (A
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=5dB(A)). .92dB (A
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wiartodci faczne drgar (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN
62841
Przecinanie plyt z drewna *1
Warto$¢ emisj drgan a, .2,8 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Cigcie blachy stalowej "2
Wartos¢ emisji drgari a, .3,5m/s?
Nigpewnos¢ K= 1,5 m/s?

*1 z brzeszczotem pity HCS, wymiary 100 x 8,0 x 1,3 mm i podziatka pity 4,0 mm
*2 2 brzeszczotem pity BIM, wymiary 75 x 8,0 x 1,0 mm i podziatka pity 2,0 mm

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym

narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i halasu reprezentuje glowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do roznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie réznic. Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacii narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢

poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym

stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkle wskazowkl bezpieczefistwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje d tego zgdzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek mogq spowodowac porazenie pradem, pozar iflub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA OTWORNIC

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podiaczenie czesci metalowych urzgdzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Uzy¢ Srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu, aby
zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania
obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wiasnym ciatem obrabiany przedmiot moze
sig wysunac, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

Stosowac rodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i
chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
Zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wo\r;o obrabia¢ materialow, kiére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przyktad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylgczy¢ urzadzenie!
Nie nalezy ponownie wiacza¢ urzadzenia tak diugo, jak dfugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym.
Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazowki dotyczace bezpieczefistwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne,
przewody gazowe | wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia
ciata i uszkodzenia.

Nie uzywac peknietych lub znieksztaiconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko w
materiaach migkkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywiercic otwor odpowiadajgcy rozmiarowi
brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

2Zuzytych akumulatorow nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie pr_ze;chowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczeristwo
Zwarcia).

Do Iado;Narki nie wolno wkfadac zadnych przedmiotéw metalowych (niebezpieczeristwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu M18.
Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciaZeniu moze dochodzié
do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej
przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.
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Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszezyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina linie proste, krzywe,
otwory wewnetrzne oraz tnie skosnie.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, e produkt opisany w punkcie "Dane
techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30

Alexander Krug C €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem naladowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagw wkfadki akumulatorowej. Unika¢
dhugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac do peinej
pojemnosci.

Dla zapewnienia moZliwie dfugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z fadowarki po ich
natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatorow dhuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek ekstremalnie
duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego zatrzymania sie lub zwarcia
narzedzie elekiryczne buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk
wylacznika.

Pod ekstremalnymi obcigZeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora. W takim
wypadku akumulator wytgcza sie.

Wowczas nalezy wetknac akumulator do tadowarki, aby go ponownie nafadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Qdbiorcom nie wolno transportowat tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sie, Ze zestyki sg zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elekirolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsighiorstwa

spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elekironarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wyltacznie wyposazenie dodatkowe i cze$ci zamienne AEG. W przypadku
koniecznosci wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy zamawianiu nalezy
podac numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia
mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkladke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z
trescig instrukcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nosic rekawice ochronne!

Nalezy uzywat ochroniaczy uszu!

][@]l@][@@

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Skok bez obcigzenia

Napiecie
Prad staly
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AKKUMULATORS SZUROFURESZGEP

MUSZAKI ADATOK

BST 18 X
443310 05...

Gyartasi szam

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Akkumulator feszlltség

Véﬂésmélység max.

Puhafa .80 mm
Keményfa .40 mm
aluminium .10 mm
Uresjérati I6ketszam 0-2050 /min
Lokethossz .26 mm
Ferdevagas. 45°
Sily a 07/2014 EPTA-eljaras szerint 3,81//3,5k
Ajénlott kérnyezeti hémerséklet munkavégzésnél -18...450 °
Ajanlott akkutipusok L1815R ... L1890RHD
Ajénlott toltSkészilékek BL1218

Zaj-IVlibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintH'e tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonyta anség=5ng_A(?& .81dB EA{
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=5dB(A)) .92dB (A
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN 62841-nek
me(f;felelb’en meghatarozva.
Fa flirészelése *1
a, rezegésemisszio érték .2,8 m/s?
bizonytalansé? 1,5 m/s?
Fémlemez fiirészelése *2
a_rezegésemisszio érték .3,5m/s?
K'bizonytalansag 1,5 m/s?

*1 HCS flirészlappal, méret: 100 x 8,0 x 1,3 mm és 4,0 mm-es fogosztas
*2 BIM flirészlappal, méret: 75 x 8,0 x 1,0 mm és 2,0 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjén keriilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok Osszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elozetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killonbdz alkalmazésokra, eltérd tartozékokkal
hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen novelheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolésakor, lletve olyankor, ha a szerszam (izemel, de valéjaban nem
torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védie a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozekok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi (tmutatést, utasitast, abrat és specifikaciot.
A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizhoz ésivagy sulyos testi seriilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ SZUROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan

munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos

vezetékekbe.

Avagoszerszam fesziiltségvezet6 vezetekkel valo érintkezésekor a késziilek

Lém részei is fesz(iltség ala kerlhetnek, és elektromos dramiités kovetkezhet
e.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon csavaros

szoritokat vagy mas praktikus segédeszkdzoket. A munkadarab kézzel

torténd megtartasaval vagy testtel torténd ellentartésa kovetkeztében a

munkadarab elcstszhat, €s ez a kontroll elveszitéséhez vezethet.

Viseljen hallasvéddt. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon védbfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiveget! JavasoILuk a védoruhazat, ugymint porvedd maszk, véddeipd,
erds és csuszashiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készlleket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarligas torténhet. Hatarozza és sziintesse meg
a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatésok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:
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+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag éatszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akészilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
kész(ilék teljes leallasa utan szabad a munkateriiletré| eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan gyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznani!

Un. siillyeszt vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konnyd
falazéanyagoke. emény anyagok esetében %émek) egy, a fiirészlap méretének
megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Ugyelien arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert ez
rovidzérlatot okozhat.

Az "M18" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulétorokat kizarolag a
relndszerhez tartozo tolt6vel toltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozd
toltét.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bdrére kerll azonnal mossa meg

szappanos vizzel. Szembe kerillés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termekkarosodéasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokesziléket folyadekokba, és gondoskog{'on arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezettképes
folyadékok, mint L)I. a s0s viz, bizonyos ve%(yi anyagok, fehéritsk vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Aszurofirész fa, miianyag és fém megmunkalasara alkalmas. A készilékkel
egyenes, ferde, gérbe és belsé kivagasok készithetok.
Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Eg%/ed(lli felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug i C €
Managing Director

Muiszaki dokumentacio Osszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

ﬁdlllotg?tzabb ideig tizemen kivil Iév6 akkumulatort hasznalat el6tt ismetelten fel
ell tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni
kel a tulzottan meleg helyen vagy napon torténé hosszabb idejii térolést.
At6lt6 és az akkumulétor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

ﬁop}imélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
6lteni.

A Iehetﬁlq? hosszl élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
tolt6készilekbl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni. )

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas érameﬂyasz}és miatti, pl. tul nagy forgatonyomatékok, a furo

megszorulasa, hirtelen ledllas kovetkeztében fellépo tulterhelése esetén az

elektromos szerszam 2 méasodpercig zUg, és dnmukodden lekapcsol.

Qz Ujb()lli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it, majd ismét be kel
apcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrosodhat. Ebben az

esetben az akku lekapesol.

Az ismételt feltltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltokésztilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozd torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi el6irasok és

rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
szdllitésara a vesze’lres aruk szallitaséra vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kel torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkertilése érdekében az érintkez6k védve és
szigetelve legyenek.
J gglyleljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a csomagoléson
eltl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS
Akészlilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarolag AEG alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A kész(lék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési ttmutatd
nem engedeélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lésd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készilékek robbantott abrajét - a készilék tipusa és
azonosito szama alapién a terliletileq illetékes AEG markaszervizt6| va%
kozvetleniil a gyartétol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbal.

v

Keérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét mieldtt a gépet
@ hasznalja.
|

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.

E

1

sl
r

@ Hordjon véddkeszty(it!

D—
—
| —
]
| T |
—

@ Hallasvédd eszkdz hasznélata ajanlott!

Azokat a tartozékokat, amelyek ghya'rilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

SRl [

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabol hulladékhasznositéd Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrél és gydijtéhelyekrél.

Uresjarati [6ketszam

Feszliltség

Egyenaram

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

=
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE VBODNE ZAGE

BST 18 X
443310 05...

Proizvodna Stevilka.......

Napetost izmenljivega akumulatorja....

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Globina reza maks. v:

Mehki les .80 mm
Trdiles .40 mm
Aluminij .10 mm
Stevilo dvigov v prostem teku 0-2050 /min
Viina dviga .26 mm
Poevnirezido .......... 45°
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014.... 3,8113,5k
Priporogena temperatura okolice pri delu -18...+50 °
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij L1815R ... L1890RHD
Priporoceni polnilniki... BL1218
Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=5ng\R .81dB (A
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarost K=5dB(A)) .924dB (A
Nosite zas€ito za sluh!
Skugna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno
EN 62841.
Zaganije lesa *1
Vibracijska vrednost emisij a, .2,8 m/s?
. Nevarnost K= 1,5 m/s?
Zaganje plogevine iz kovin *2
Vibracijska vrednost emisij a, .3,5m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s?

*1 z zaginim listom HCS, velikost 100 x 8,0 x 1,3 mm ter razporeditvijo zob 4,0 mm

*2 z zaginim listom BIM, velikost 75 x 8,0 x 1,0 mm ter razporeditvijo zob 2,0 mm

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati
za primerjavo orodij med seboj. Mogoge jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano,

se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.
Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko

bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varostne ukrepe za zas¢ito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Sti rezalne?a orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez ali
druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca v roki ali pri
pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede
do izgube nadzora.

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.
Priporoajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za zacito proti prahu,
zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas€ita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

Vv Frimeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

94 SLOVENSKO

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni
material za stene{, pri tr8ih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki
odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganije starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za nameééan&e izmenljivih akumulatorf'(ev na polnilnih aparatih
ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).
Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoCina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obicite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. Reze naravnost, zajere,
zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehnicni podatki” opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
:’Z)dc%—

Alexander Krugx C €

Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmgnlLivegqakumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju a.kum.ula.togev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,

npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

ZaI p.cl)novno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvaiati upostevajo¢ lokalne,
ol

nacionalne in mednarodne predpise in dologbe.

+ Potroniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podijetij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izklju€no s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podietje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi
(upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in
Stevilke s tipske plo¢ice Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

L)

Nositi zaS¢itne rokavice

Nosite zascito za sluh!

()
®;

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri€ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih
mest.

“ Stevilo dvigov v prostem teku

Napetost

Bl

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

| V|
[===]
s
H
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TEHNICKI PODACI

AKUMULATORSKA UBODNA PILA

BST 18 X
443310 05...

Broj proizvodnje

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Nagpn baterije za zamjenu
Dubina rezanja max. u:

Mekano drvo .80 mm
Tvrdo drvo .40 mm
Aluminij .10 mm
Broj hodova praznog hoda 0-2050 /min
Visina hoda .26 mm
Kosi rezovi do 45°
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014...... 3,81//3,5k
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °
Preporuceni tipovi akumulatora L1815R ... L1890RHD
Preporuceni punjaci BL1218
Informacije o buci/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tigi(‘:no:
Nivo pritiska zvuka (hl‘\lesigurnost K=5dB(A)) .81dB (A
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=5dB(A) .924dB (A
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841
Pilienje drvenih ploca *1
rijednost emisije vibracije a, .2,8 m/s?

Nesigurnost K=....... 1,5 m/s?
Rezanje metalnog lima *2

Vrijednost emisije vibracije a, .3,5m/s?

Nesigurnost K=...... 1,5 m/s?

*1 s listom pile HCS, dimenzije 100 x 8,0 x 1,3 mm i raspodjelom zuba od 4,0 mm
*2 s listom pile BIM, dimenzije 75 x 8,0 x 1,0 mm i raspodjelom zuba od 2,0 mm

OPOZORILO

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe zna¢ajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Proc&ena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijiekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no njime se ne obavlja
nikakav rad. Time se znaCajno mozZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba progitati sve nalpomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze Joogoditi skrivene vodove struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektriénog udara.
Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomocna sredstva kako
bi izradak pri€vrstili na stabilnoj podlozi. DrZanjem izratka rukom ili
protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, $to moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zlaérsitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sliem I zastitu

sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljugiti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje
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+ Preopterecenje elektritnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

U otrebla‘{eni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elekiricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrogiti teSke povrede i oStecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo, lagani
gradevni materijal za zidove%, kod tvrdih materijala (metalig se mora
nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
VaSeg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom

odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbje?avan'a opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, zako$enja, krivine

i unutradnje isjecke.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
odaci’, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU

(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijiede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug~ c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafke 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.
Za optjtrnalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na sunom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavljanje
ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.
Za'ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom
slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litjjsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi isklju€ivo odgovarajuce $kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

[eleleS)

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati gistima.

Primijeniti samo AEG odpremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi
(postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje podataka
o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plogici snage kod Vase
servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

EV

Mglimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
WD)

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitu sluha!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporu¢ena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Broj hodova praznog hoda

<

|- [

Napon

Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

B%

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

=
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA FINIERZAGITIS

BST 18 X
443310 05...

Izlaides numurs .........

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Akumulatora spriegums
maks. griezuma dzilums (merv.):
Mikstkoks .80 mm
Cietkoks .40 mm
Aluminijs .10 mm
Tuksgaitas gajienu skaits 0-2050 /min
Gajiena augstums .26 mm
Sasvérta zagésana lidz 45°
Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2014 3,81//3,5k
Leteicama vides temperatdra darba laika -18...+50 °
Leteicamie akumulatoru tipi L1815R ... L1890RHD
Leteicamas uzlades ierices BL1218
Troknu un vibréci{u informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértetas aparatlras skanas [imenis ir:
Trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K=5dB(A)) .81dB (A
Trok$na jaudas imenis (Nedro$iba K=5dB(A)) .924dB (A
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
Délu zagi *1
svarstibu emisijas vértiba a, .2,8 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?
Metala un skarda zagis *2
svarstibu emisijas vértiba a, .3,5m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?

*1 ar zaga platni HCS, izmérs 100 x 8,0 x 1,3 mm un zobu solis 4,0 mm
*2 ar zaga platni BIM, izmérs 75 x 8,0 x 1,0 mm un zobu solis 2,0 mm

UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas ITmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu

ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvérté$anai.

Noradrtais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu_
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un trokSna ietekmes imeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, taCu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet

rokas siltas, organizéjiet darba grahku.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. NesEéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgreka un/vai smac{;iem savainojumiem,

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
St instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu
art ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
lzmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un
nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala
turé3ana roka vai atbalstiana pret kermeni padara to nestabilu un var
izraisTt kontroles zaudésanu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucejumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierfcil
Neiesledziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists
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+ elektroinstruments ir parslogots

[+AA2eslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraistt smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainTju$as savu formu, nedrikst
izmantot.

legremdé&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu aEstrédei
(koks, vieglie blvmateriali siendm), cietakos materialos ieprieks javeic zaga
ripas izméram atbilstods urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi metala priekSmeti
(iespéjams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Alfumulétorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém.

Ja $kidrums nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai noverstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zaget koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisnos
zagejumus, ka arf sasverto, slipo un kombingto zagesanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko
datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(ROHSE 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug~ c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, p&c iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no |adétj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru pérslo%(ojuma gadijumos, esot [oti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes
ric, un pats izslédzas.
Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
auna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot [adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaieveéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro3aru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

f UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Javalka aizsargcimdi!

Neésat trokSna slapétaju!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

=
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TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI BST 18 X
Produkto numeris 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa... .18V

Maks. pjavio gylis pjaunant:
mink$ta medieng
kieta medieng
Aliuminis.......
udesiy skaiius laisva eiga
udesio aukstis.
strizi pjaviai iki.
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika.
Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant..
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=5dB(A .81dB (A
Garso galios lygis (Paklaida K=50B(A .92dB (A
NeSioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 628J41.

Mediniy plok$iy pjovimas. *1

Vibrawmtkemlsuos reikSme a, .2,8 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Metalo skardos pjovimas *2
Vibraviml.kemlsijos reikSmé a, .3,5m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

*1 su HCS pjaklo geleZte, dydis 100 x 8,0 x 1,3 mm ir 4,0 mm tarpas tarp danty
*2 su BIM pjtiklo gelezte, dydis 75 x 8,0 x 1,0 mm ir 2,0 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukimo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todel gali bt
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos verteés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar
netinkamai priZidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas.
Tai gali Zzymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai
priZidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Draudziama i$iminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali sunkiai
suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudZiama!
Pjauti jleidimo metodu galima tik mink$tose medziagose (medienoje,
lengvyjy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose medziagose,
reikia ISgreZti pjovimo disko dydj atitinkantj greZinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoritf nedeginkite ir nemeskite  buitines
atliekas. ,AEG" sitilo tausojant] aplinka sudévéty kei¢iamy akumuliatoriy
tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢Giamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus ,M18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iSteketi akumuliatoriaus skystis. ISsitepus )
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus |

m WARNING Perskaitykite visus saugumo iSﬁéjimus, instrukcijas,
erzidrékite iliustracijas ir speciﬁkacEas, pateiktas kartu su Siuo
Jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros

smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo

jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

jovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines

prietaiso dalis, o tai gali sukelti elekros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone

Eritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj], su
uria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo kuno, ji yra nestabili, ir

todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima

netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj 1rankj] batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
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akis, tuo& pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojojun?('mo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skysius ir pasiripinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija sukeliantys arba
laidus skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Siaurapjaklis pjauna mediena, plastikg ir metala. Jis pjauna tieses,
nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.
S prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apradytas produktas atitinka visus toliau pateikf
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
B ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
;"Z,a:,%—

Alexander Krugx C E
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
Jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laik, reikéty jg po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ [kroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bdtina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje apIink(gje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos
[krovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus graztui,
elektrinis jrankis verkia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.

Norint i$ naujo ijun%ti frank, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iésiﬂ'ungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti  kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti butina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

. Naludotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
sqlygu.

+ UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruosimo
18siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

Visas procesas privalo bti priZitrimas.
PerveZant akumuliatorius btina laikytis iy punkty:
+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.
+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.
+ Draudziama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.
Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams (zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj numer;, i§
inentE aﬁtamavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti

prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Prie$ pradedami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Priedas - nejeina | tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty pasalinti
aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

judesiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové
€ Europos atitikties Zenklas

- [

M

Britanijos atitikties Zenklas

B%

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

L
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA

BST 18 X
443310 05...

Tootmisnumber-..........

Vahetatava aku pinge

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

Loikestigavus maks:

Pehme puit .80 mm
Kéva puit .40 mm
Alumiinium .10 mm
Kaikude arv tiihijooksul 0-2050 /min
Kéigu korgus .26 mm
Kaldldiked kuni 45°
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 3,81//3,5k
Soovituslik imbritsev temperatuur td6tamise ajal -18...+50 °
Soovituslikud akutiitibid L1815R ... L1890RHD
Soovituslik laadija..... BL1218
Miira/vibratsiooni andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.
Seadme tiilpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=5dB(Ag) .81dB (A
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=5dB(A)) .924dB (A
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mé6detud EN 62841
argi.
uitplaatide saagimine *1
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, ....... .2,8 m/s?
Mé&aramatus K= ...... 1,5 m/s?
Metallpleki saagimine *2
Vibratsiooni emissiooni vaartus , ....... .3,5m/s?
Méaéramatus K= ...... 1,5 m/s?

*1 koos saelehega HCS, méddud 100 x 8,0 x 1,3 mm ja hammaste samm 4,0 mm
*2 koos saelehega BIM, mdédud 75 x 8,0 x 1,0 mm ja hammaste samm 2,0 mm

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad t6oriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab toériista phikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vdi todriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja lulitatud voi todtab, kuid sellega ei tehta t6od.

See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, naiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kded soojas,

vaadake Ule tookorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Koigi allpool loetletud iuhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud

elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kéiepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtme?a voib pingestada ka loikeseadme

metallist osad ning pdhjustada elekrildogi.

To6 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi leia

selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kéega véi vastu keha véib

olla ebastabiilne ja véib péhjustada kontrolli kaotust.

kKandke kaitseks korvaklappe. Mira méju véib kutsuda esile kuulmise
aotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

TG0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest). .
Palun liilitage seade rakendustéoriista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
Iﬂlitaae seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures
voib kdrge reaktsmommpmendqa tagasilok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
a[\ﬁgsse vottes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista blokeerumise
pdhjus.

Selle vdimalikeks péhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine té6deldavas toorikus

+ toodeldava materjali labimurdumine
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+ elektritooriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pdletusoht

* tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdotamise ajal.

Seina, lae v6i péranda tééde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutadal

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate materjalide puhul
(puit, kerged seinamaterjalid), kvemate materjalide (metallide) puhul tuleb
saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arﬁe visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
Ioputagelkiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vai elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pbhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-, kald-, kurv- ning
véljaldigeteks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU §ROHS), 2014/30/EU,
2006/42/EU k()ié;ile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
;"Z,a:,%—

Alexander Krugx C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat AEGa mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku tdovéimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

tthiTal?lse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
dielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel vdi luhise tekkimisel, vibreerib elekritodriist 2 sekundit
ning seejérel lulitub automaatselt valja. B

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning seejérel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul lulitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.
Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.
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HOOLDUS

Hoidke masina éhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist
pole klr&eldatuq,ulaske vélja vahetada AEG klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vite tellida seadme IabilGikejoonise, néidates &ra masina
tiiuibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdorduge klienditeeninduspunkti
véi otse: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.
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f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

ﬁ%'.”“ lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
4bi.

Masinaga toétades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks kdrvaklappe!
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Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike voi edasimiilija kéest.
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TEXHWYECKME JAHHbIE AKK. IOB3WK BST 18 X
CepuitHbiii HoMep u3nenust 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Bonstax akkymynstopa .18V
Makc. rmyGuHa peski B:
Msirkoe fiepeso .80 mm
Teepaoe Aepeso .40 mm
AntomuHIiA .10 mm
Yacrota xoza 6e3 Harpysku 0-2050 /min
[nvHa xona .26 mm
HaknoHHoe nunetve o 45°
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 3,81/3,5k
PexoMeHz0BaHHas TEMNEPATypa OKPYXAIOLLEH CPEabl BO BPEMS PAOOTBI.........vvveesessis cvvrverreireiesnreans -18...+50 °8
PeKoMeH[0BaHHbIe TUMbl aKkyMyNSTOPHbIX 6110KOB L1815R ... L1890RHD
PekomeH[0BaHHbIe 3apAAHbIE YCTPOIICTBA BL1218
WHehopmaums no wymam/subpaumm
3HayeHVs 3aMepAINCh B COOTBETCTBUM CO cTarpapTom EN 62841,
YpoBeHb Luyma npuBopa, orpeaeneHHbIid o nokasatenio A, 06bI4HO COCTABISET:
YpoBeHb 3ByK0BOTO Aasnenvs (HebesonacHocTb K=5dB(A)) .81dB (A
YpoBeHb 3ByKoBOiA MoLLHocTv (HebesonacHoctb K=5dB(A)) .92dB (A
TMonb3yitTech NPUCNOCOGNEHMAMM ANA 3ALUMTBI CAIYXa.
0BLuye 3HaueHIst BUGPaLMM (BEKTOPHaS CyMMA TPEX HarpaBneHwit) onpeneneHbi B
coorgerctami ¢ EN 62841.
Munerue fepessHHbIX 4OCOK 1
3HaveHve BUGPALMOHHON aMHceHU &, .2,8 m/s?
HebesonacHocTs K= 1,5 m/s?
Munexue NUCTOBOTO MeTanna *2
3HaveHHe BIGPALIMOHHOT AMNCCHN 3, .3,5m/s?
HeGesonacHocTs K= 1,5 m/s?

*1 ¢ unbHbIM nonoTHom HCS, paamep 100 x 8,0 x 1,3 mM, war 3y6bes 4,0 mm
*2 ¢ nubHbIM nonioTHoM BIM, paamep 75 x 8,0 x 1,0 M, war 3y6bes 2,0 Mm
BHUMAHUE

3adBeHHble 3HaueHvs BMﬁpaLlMM W LLYMOBOTO U3ny4eHns, yka3aHHbIe B HACTOALLEM MHqJOpMaLlMOHHOM nete, Bbinn M3MepeHbl COrnacHo CTaHaapTU3MpOBAHHOMY METOAY UCTIbITAHNA
cornacko EN 62841 n MOryT CMONb30BaThCA ANA CPABHEHNA OLHOTO MHCTPYMEHTa C ApYTUM. OHu MOryT NPUMEHATLCA ANA NpeABapuTENbHON OLIEHKN BO3ENCTBUA HA OpraHnuam

yenoseka.

YKkasaHHble 3HaveHs Bw6pauvw| 1 LLIYMOBOTO U3My4EHNA AGACTBITENbHbI NS OCHOBHbIX obnacteit NPUMEHEHNA MHCTPYMEHTa., OpHako ecni VHCTPYMEHT UCNONb3yeTcA B ApyriX obnactax
NPUMEHEHNA U C ApYTUMIA NPUHBANEXHOCTAMM nubo NPOXOAWT HeHafnexatlee oscnymaaume, 3Ha4eHna Bmﬁpaumm 1 LLYMOBOIO WU3Ny4EHNA MOTYT OTNYATBLCA. 370 MoxeT
CYLLECTBEHHO YBENUYNTL YPOBEHb BO3AEUCTBIA Ha OPraHin3M Ha NPOTAKEHUU oblero nepuoga paﬁOTbI.

Mpv oueHke YPOBHA BO3EICTBIA Bw6pauvu4 W LUYMOBOIO U3My4eHNUs Ha OpraHu3m Takxe HeobxonuMo Y4UTbIBATL NEPUOLbI, KOTAa UHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, UMW KOTAa OH paGOTaeT, HO
haKTiyeckv He MCMONb3yeTca AnA BbINOMHEHNA pa601b|. 310 MoxeT CYLLIECTBEHHO COKPATUThL YPOBEHb BO3AENCTBUA HA OpraHu3M Ha NPOTAXEHUN oblero nepuoga pa601b|.

Onpe/:lenme AONONHUTENbHbIE MEPbI ANS 3aLLKTHI ONepaTopa OT BO3AENCTBUA Bmﬁpaumm ulvnn LUyma, TaKue kak oﬁcnyxmaaHme VHCTpyMeHTa 1 ero MpUHaANEXHOCTEN, CoXpaHeHme pykB

Tenfe, praHu3aLms rpadkos pacorbl.

E BHUMAHME! O3HakoMuTbCA CO BCEMU NPEAYNPEXACHUAMMU OTHOCHTENBHO
6e30nacHOro MCNONL30BaHIA, UHCTPYKLUMAMM, UNNKOCTPATUBHLIM MaTepUanom 1
Xapakrep , MOCT IMI C 3TUM ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HecobriioneHye BCEX HIKECTIAYHOLLYX MHCTPYKLWIA MOKET MpVBECTY K MOPaXeHuio
3MEKTPUYECKUM TOKOM, TIOXApY W/ TSHKENbiM TPaBMam.
CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLWMY U YKa3aHs Ana GyyLLero MCNomb30BaHKS.

A\ YKA3AHYA 110 BE30MACHOCT ANA HOXXOBOYHbIX NN

Ecnu Bbl BbInonHsiete paboTbl, Npu KOTOPbIX PEXYLUMIA IHCTPYMEHT MOXET 3aLienuThb
CKPbITYI0 MEKTPONPOBOAKY Kaberb, UHCTPYMEHT CneayeT AepKaTh 3a CnewuuanbHo

NpeAHa3HaYeHHbIe AN 3TOTO M30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.
KOHTaKT pexyLLero MHCTpyMeHTa ¢ TOKOBEAYLLMM MPOBOSOM MOXET CTaBUTb NOS
HanpsiKeHMe MeTannuyeckue YacTv Npubopa, a Takke NPUBOAWTS K YAapY SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

Menonb3yitre CTpyGLUHY Wk Apyrye Lenecoobpaskble BCnoMoraTenbHbie
CPeACTBa, YTOGbI 3aKpenuTL 0bpabaTbiBaeMoe U3AENHe Ha YCTORYMBOI OCHOBE.
Ecrvt BbI AepuTe 0GpabaTbiBaeMoe U3TENHe B PyKe UIv MIPKUMAETE €10 KOpMYCOM, OHO
MOXET CIBUHYTECA, YTO MPUBEAET K MOTEPE KOHTPONS.

Wcnonb3yiite HaywHMkm! Boane/icTBiMe LuyMa MOXET MPUBECTY K MOTEPE CyXa.

NOMONHUTENBHbIE YKA3AHWA MO BE30MACHOCTU U PABOTE

Monb30BaTbCA CPEACTBAMI 3aLLWTLI, PaboTaTh C MHCTPYMEHTOM BCETAa B 3aLLIMTHBIX 04KaX.
PexomenayeTcs cneLoaexaa: Nbine3aluuTHas Macka, 3alluTHbIe NepyaTki, NpoyHas i
HecKonb3siLas 0ByBb, kacka v HayLIHVIKN.

Mbinb, BO3HMKatOLIAS NP paBOTe AaHHIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTV BPEs 330POBbIO.
He cnienyer nonyckarts eé nonanarus B opraHam. Hajesaiite npoTuBonbinesoit
pecrparop.

3anpeLaetca 06pabaTbiBaTh MaTepHans, KOTOPbIE MOTYT HAHECTU B 30POBbLIO (Hap.,
acbecr).

My 6MIOKVPOBAHIM MCMON3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMe/NEHHO BbIKMKouNTb npubop! He
BKNioYaliTe MpuBOp A0 Tex Nop, NoKa UCMOMb3yeMblid MHCTPYMEHT 3a6noKVpoBaH, B
MIPOTUBHOM CITy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAa4a C BbICOKIM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpepenuTe U YCTpaHKTe NpitditHy BROKMPOBAHHS MCMIONb3yEMOrO UHCTPYMEHTa C Y4eToM
yKka3aHuii no 6esonacHocTy.

64 PYCCKWUM

BoamoxHbIMM MIpUUMHaMU MOTYT BbiTb:

+ Mepexoc 3aroToBKv, MoAnexaLued obpabotke

* paspyLueHue MaTepuana, noanexatiero opaborke

* Meperpy3ka ANeKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacatbes k paboratoLuemy CTanky.

/Acnonb3yemblit HCTPYMEHT MOXET HarpesaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHNS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyenus oxora

* Iy CMeHe VHCTpyMeHTa

* Npvt yknapplBaHn npubopa

He y6upaiite onunkv 1 06noMKv N BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Tpv paBore B CTEHax, MoTOMKaX UM nony cneauTe 3a Tem, YTobbl He NOBPEANTL
3neKTpUyeckvie kabenu unm BogonpoBoaHbie TpyObl.

3achuKcupyiiTe BalLly 3aroTOBKY C NOMOLLIbIO 3aXUMHOrO MpUCnocobneHus.
HesaduKc1poBaHHbIe 3aroToBKI MOTYT MPUBECTY K TSIKENbIM TPABMaM 1 NOBPEXAEHNAM.
He ucnonbayiiTe TPECHyBLLWE UMY MOTHYTbIE NOMOTHA MBI,

Bpesanute Ges npensapuTEnbHOTO BbICBEPIMBAHNA OTBEPCTMIl BOBMOXHO B MATKUX
MaTepuanax (Aepese, Nerkix CTpouTenbHbIX Matepuanax Ans cTeH). B Gonee Tepabix
Matepuanax (Metanne) HeobXoBUMO CHa4ana NpoCBEPIMTL OTBEPCTHA, COOTBETCTBYHLLIME
pasmepy NUNbHOTO NONOTHA.

BbIHTe akkyMynsTop 13 MalLHbI Nepes MPOBEAEHNEM C Heit Kakux-nbo MaHMmynsLui.
He BbIBpachiBaiiTe 1CNONb30BaHHbIE akKYMYNATOPbI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM U He
CxuraifTe vX. JucTpubbloTopsl komnakii AEG npeanaralor BOCCTaHOBIEHHE CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, YTOBbI 3ALLMTUTH OKPYXKaKLLIYH0 CPEAY.

He XpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C MeTanivyeckvMy npeametami Bo nabexanie
KOPOTKOIO 3aMblKaHMsi.

He ponycxaecst nonaaanits Kakvx-niu6o MeTannnyeckvx NpeaMeToB B akkyMynATOPHbIA
0TCEK 3apSAHOIO YCTPOVCTBA BO M3BEXaHMe KOPOTKOTO 3aMbIKaHVs.

[Inq 3apsnKku akkymynsTopos Mogeny M18 uenonbayiiTe TonbKo 3apsaHbIM YCTPOACTBOM
M18. He 3apsixaitte akkyMynaTopsl Apyrvx cUCTeM.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akKyMynaTOPb! U 3apsAHbIE YCTPONCTBA U XpaHUTE UX TONbKO B
CyXux niomeLLieHusix. Criesure, 4roBbl OHY Beerga Bbinu cyxuMu.

AxkamynsTopHas Garapes MoXeT GbiTb MOBpEXZEHa 1 AaTb Tedb MOf BO3AENCTBYEM
4pe3mepHbIX TEMMEPaTYp Wi NOBLILLEHHOI Harpyakyt. B cnyyae KoHTakTa ¢

aKKyMyNSTOPHOI KVCTIOTOI! HEMEZMIEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTA MbIFIOM ¥ BOROiA. B
CMyyae nonagaxyis KUCRoTbl B M1a3a NPOMbIBaiiTe rnasa B TeyeHnn 10 MuHyT v
HeMezneHHo 06paTUTECh 3a MERLIHCKO MOMOLLbIO.

Mpenynpexpetue! [ins npenoTBpalLieHs ONacHOCTI NoXapa B pe3ymbrare KopoTkoro
3aMblKaHws, TPaBM 1 NOBPEXAEHNS U3AENUS HE ONYCKalTe UHCTPYMEHT, CMeHHbIA
aKKyMyNATOP WM 3apAAHOE YCTPOIACTBO B XVAKOCTH U HE AONyCKaliTe nonaaakus
KUEKOCTEN! BHYTPb YCTPOVCTB UM akkyMynsTopos. KOppoauoHHbe v nposoasiLuyte
KUEKOCTH, Takite Kak ConeHblil pacTop, OnpeaeneHHble XuMyKarbl, ot

CPELCTBA VN COLlepXaLLIME UX NPOLYKTbI, MOTYT MPUBECTI K KOPOTKOMY 3aMbIKaHYIO.

UCNONb30BAHUE

30T NOB3MK MOXET MUKTH [1epeBO, NNaCTVIK 1 MeTaNIT; OH MOXET MUAMUTb N0 NPAMOV, MOg
HaKIMOHOM, N0 KpUBOM 11 Aenatb BHYTPEHHWE BbIPE3bI.

He I'IOﬂbSyﬁTer {AaHHbIM UHCTPYMEHTOM €nocoboM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHoro Ang
HOPManbHOro NPUMEHEHNA.

NEKNAPALIUA O COOTBETCTBWM CTAHIIAPTAM EC

Mbi 3asiBnisiem nof COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3KENME, ONMCaHHOE B pasgene
"TeXH4eckve XapakTepucTUKI', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NPEANMCaHsM [pexTuBb!
2011/65/EU (OupexTvBa 06 OrpaHUEHMI MPUMEHEHNS ONaCHbIX BELLECTB B SMIEKTPUYECKVX
11 aneKTpoHHbIX npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npusenenHbIM fanee
TaPMOHV31POBAHHbIM HOPMATVBHbIM FOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
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YONHOMOYEH Ha COCTaBMEHVE TEXHUYECKON AOKYMEHTALMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYITATOP

Mepes 1cnonb3oBaHVeM akkymynsTopa, KOTOPbIM He MoMb30BaNKCh HEKOTOPOE BPEMS, 0
HeoBXomUMO 3apAaNTh.

Temnepatypa cabilwe 50°C cHxaeT paboTocnocobHoCTb akkyMynsTopos. W3beraitte
MPOAONKWTENLHOTO HArPeBa N NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETA (pHCK Neperpesa).

KonTaKTbl 3apsaHOro YCTPOVCTBA 1 akkyMynsTOPOB 0MKHbI COREpXaTbCA B YUCTOTE.

[ins oBecneyeHns onTUMansHoro cpoka cyxk6bl akkyMynsTop HeoBxoauMo MonHOCTbI0
3apsKarb Mocne enonb3oBaxys npubopa.

[Inst BOCTIKEHWS: MaKCUMaTbHO BO3MOXHOTO CpOKa ciyxGbl akkyMynsTopel nocre 3apsayt
CreflyeT BbIHUMATb U3 3apSAHOTO YCTPOVCTBa.

TpK XpaHeHuu akkymynstopa bonee 30 AHelt:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B CyXoM MecTe.

XparuTe akkymynstop ¢ 3apazom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsiLie akkymynsTop Cneayet 3apsixars.

S3ALLUTA AKKYMYNIATOPA OT MEPETPY3KU

Tput Meperpy3Ke akkyMynsTopa 13-3a 04eHb BLICOKOTO PACXOAa 3MEKTPOIHEPIvM, Hanp.,
MPEZerbHO BbICOKUX KPYTALLYX MOMEHTOB, 3aKNUHUBAHIS CBEPNa, BHE3AMHOM OCTAHOBKM
WM KOPOTKOTO 3aMbIKaHWS!, AMEKTPOUHCTPYMEHT ryAMT 2 CekyHfibl 1 aBTOMATU4ECKN
OTKMIOYaETCS.

[t MOBTOPHOTO BKITOHEHVS OTNYCTUTL KHOMIKY BIKITKOHATENS U 38TEM CHOBA BKTTIOUMTb.
TP MPEAENbHO BLICOKMX HArpy3kax akkyMYIISTOP MOXET CUTTbHO HarpeTbes.. B aTom
CNny4ae akkyMynsTop OTKIOUTCS.

TPAHCTIOPTUPOBKA NUTUM-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIATWIA-MOHHbIE akkyMyNSTOPbI B COOTBETCTBHM C NPEANMCAHUAMM 3aKOHa
TPaHCMOPTUPYKITCS KAk OMACHBIE rpy3bl.

TpaHCTIOPTUPOBKa 3TUX akkyMyNISTOPOB OMKHA OCYLLECTBNSTLCA C CoBMIoAeHMeM
MECTHBIX, HALWIOHAITBHbIX 11 MEXZYHAPOZHbIX MPEANMCaHMI U NOMOXEHVIA.

3TV aKKyMyNISTOpbI MOTYT NEPEBOUTECA MO YuLie MoTpeGUTENeM Be3 AanbHeMLmX
0bs3aTenLCTB.

TTp1 KOMMEPYECKOIA TPHCTOPTUPOBKE NUTUVi-MOHHbIX aKKYMYIITOPOB KCMIEAUTOPCKAMM
KOMMaHWsIMY [3EHCTBYHOT MIONIOKEHWS, KacaloLMecs TPAHCTIOPTUPOBKY OMaCHbIX FPy30B.
ToAroTOBKa K OTNPABKE M TPAHCTOPTVPOBKA AOMKHBI MPOV3BOAUTLCS HCKTIIOUUTENBHO
creLyansHo 06y4eHHbIMM MuLamu. BEch MpoLece AOMKEH HaXOIUTLCS NOA KOHTPONEM
cnewuanuera.

[pv TpaHCNOpTUPOBKE aKKyMynaTopoB Heobxomumo cobnionatb CneaytoLve nyHKTbI:

+ YeuTecs, YT0 KOHTaKTbI 3aLLMLLIEHbI 1 30MMPOBAHbI BO 3BEXaHUe KOpOTKOTD
3aMbIKaHUS.
+ CrienuTe 3a Tem, 4ToBbl akkyMynSTOpHbI GNOK HE COCKOMb3HYN BHYTPY YNaKOBKY.

+ TpaHcnopTipoBKa NOBPEKAEHHbIX VNN MPOTEKAKLLIX aKKYMYNSTOPOB 3anpeLLeHa.
33 [ONOMHUTENbHBIMI YKa3aHUsiMy 0BpaTUTECh Kk CBOEMY KCTIEAUTOpY.

OBCNYXUBAHUE

Berna nepiuTe oxnaxaaloLLye OTBEPCTUS YUCTLIMA.

Tonb3yiiTech aKceccyapami v 3anacHbIMU1 YacTsimu Tonbko dupmbl AEG. B cnyyae
BOSHUKHOBEHIS HEODXOZUMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucaka, noxanyiicta,
obpaLLiaiiTect Ha OBUH 13 CEPBHUCHbIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLIAX rapaHTIAHbIX/
CEPBMCHBIX OpraHU3aLui).

Ipy HeoBxomMMOCTH MOXET BbiTb 3aKa3aH YepTEX UHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM
u3obpaxeHuem Aetaneit. Moxanyiicta, ykaxute HOMEP M TN MHCTPYMEHTa W 3akaxwTe
yeprex y Balumx MeCTHbIX areHToB ik HenocpeacTBerHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BHMAHWE! NPEYNPEXEHVE! OMACHOCTb!

BbIHETE aKKyMynsTop 13 MaLLMHbI Nepen NPOBEAEHUEM C Heil Kakix-nnbo
MaHUNyRSLWiA,

ToxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOUTUTE MHCTPYKLWK MO MCTOMb30BAHYIO
iepes HavanoM NioBbix onepaLytii ¢ UHCTPYMEHTOM.

Tpy paBoTe ¢ UHCTPYMEHTOM BCerfa HafieBaiTe 3allUTHbIE O4KM.

Hapesarb 3aluutHsle nepyarku!

nOJ‘IbSyMTer I'IpVICI'IOCOﬁJ'IEHVIﬂMVI ONA 3alnTLI cnyxa.

[ele]

anIHa}J,J'Ie)KHOCTVI -B CTaHAAPTHYI0 KOMNIEKTALMIO He BXOAWT,
MOCTABNSIETCS B Ka4eCTBE AONONHUTENBHON NPUHAANEXHOCTU.

3nexTponpubopsl, GaTapen/akkyMynsTopb! 3aMpeLLEHO YTUMN3UPOBaTb
BMECTE C GbITOBBIM MyCOPOM.

3nekTpudeckve NpuBOpbI it akkyMynaTopbl cneayet cobupath OTAENbHO
11 C\aBaTb B CMIELMaNM3MPOBaHHYI0 KOMNAHWI0 ANA yTUNN3aLum B
COOTBETCTBIY C HOPMaMY OXPaHbl OKPYXaloLLel Cpeabl.

Tony4uTe B MECTHbIX OpraHax BNaCTV U Y BaLLero
Criew1an3npoBaHHOro Aunepa CBEAEeHNS O LEHTPaX BTOPUUHON
nepepaboTku v nyHkTax coopa.

Yucno obopotos 6e3 Harpysku

Hanpsikenue

TocTOAHHBIA TOK

EBponelfckuit 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuit 3Hak cooTBETCTBIS

SR B

YKpaUHCKWiA 3HaK COOTBETCTBIA

EBpoasvatckuii 3Hak CooTBETCTBUS

L
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TEXHWYECKU JAHHM
Mpo3BOACTBEH HOMEp

AKKYMYNATOPEH NPOEO/IEH TPVOH

BST 18 X
443310 05...

HanpexeHue Ha akymynaropa

4316 65 05...
...000001-999999
18V

Makc. ,Eﬂ:J'I60LII/|Ha Ha pA3aHe B:

MeKO AbpBO .80 mm
TBbPAO AbPBO .40 mm
AnymuHIiA .10 mm
YeCToTa Ha [BIXEHMNE Ha TPMOHYETO HA MPa3eH Xof, 0-2050 /min
BucounHa Ha xona .26 mm
Ps3aHe nog bron 4o 45°
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 3,81//3,5k
TpenopbuuTENHa OKOMHA TeMnepaTypa npu pagoTa -18...45

MpenopsYUTENHN BItEOBE akyMynaTopHy Gatepu
MpenopbuHTeNHY 3apsiaHy YCTpoiicTea

0°
[1815R ... L1890RHD
BL1218

Wncbopmaums 3a wyma/subpaumure

/amepeHuTe cToHOCTM ca nomy4eHn cbobpasto EN 62841.
OLieHeHoTo ¢ A H1BO Ha LLyMa Ha Ypera e CbOTBETHO:
PaBHuLie Ha 3BykoBOTO HansiraHe (Hecuryproct K=5dB(A))

PaBHuLLie Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=5dB(A))

HEN

[la ce Hoci npeAnasHo cpeAcTBo 3a cnyxal

OBLuyTe CTOIHOCTY Ha BUBPALMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKM) Ca ONpeAeneHy B

cworeetcTame ¢ EN 62841,

Ps3aHe Ha AbpBeHn nnockocTv *1
CrofiHoCT Ha emucim Ha BiGpauymTe a,

.2,8 m/s?

Hecuryproct K=
PfsaHe Ha MeTanHa namapuHa *2
CTOMHOCT Ha emycuy Ha BiBpawuTe a,

1,5 m/s?
.3,5m/s?

1,5 m/s?

Hecuryproct K=

*1 ¢ pexel nmet HCS, paamep 100 x 8,0 x 1,3 mm 1 cTbka Ha 3b6ute 4,0 mm
*2Hcvfex<eudé1mm BIM, pasmep 75 x 8,0 x 1,0 mm v cTbnka Ha 3b6uTe 2,0 mm

MocoyeHuTe B HacTOALLYS MH@OpMaLlMOHeH JINCT H1Ba Ha Bmﬁpaumm W LLYMOBW EMUCIN Ca U3MEDEHN B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTU3NPAHO U3NIUTBaHE, NPESOCTABEHO B EN 62841,
W Morar Aa ce 13non3ear 3a CPaBHABaHE Ha €ANH UHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLO Taka a Ce U3Non3Bart 1 3a NpeABapuTenHa OLEeHKa Ha unaraHeTo Ha BpeaH Bb3LeucTBus.
}JemapmpaHMTe HiBa Ha am6pauvw| W LUYMOBW EMUCIN Ce OTHACAT 3@ OCHOBHWUTE NPUNOXEHNA Ha MHCTPYMEHTA. Axo obave VHCTPYMEHTBT Ce U3N0n3Ba 3a Apyru NpUnoxeHus, ¢
apyrm ﬂpMCI’IOCOﬁJ’IeHMH 1N He ce noaabpxa qoﬁpe, HiBaTa Ha Bmﬁpauwm W LLYMOBW eMUCIW MOTaT Aa Ca pasnuyHi. ToBa MOXe 3Ha4YUTENHO Aa NOBMLLN HUBOTO Ha U3NaraHe Ha

BPEAHY BL3AENCTBIS 3a 06LLaTa MPOSLITKUTENHOCT Ha paboTara.

an OL{eHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3eiCTBUETO Ha Bm6pauvw| W LWyM CnefaBa ChLLO Taka fia Ce B3eMe NPeABHL BPEMETO, NPE3 KOETO MHCTPYMEHTDLT € U3KNIO4EH Uni Npe3
KOETO € BKI0YEH, HO He ce 13non3Ba. Toa MoXe 3HaUMTENHO fa NOHUKY HUBOTO Ha M3naraxe Ha BPEHM Bb3AENCTBIA 38 onaTa NPOABMKUTENHOCT Ha pa60TaTa.
Onpe}:(eneTe [LOMBIHUTENHN MEPKK 3a 6Ge3onacHocT 3a 3alyuTa Ha onepartopa ot Bb3[ENCTBUETO Ha BMspaLlVIMTe uinu Lyma, Kato Hanpumep NoaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa n

npmcnocoﬁneHmma, MoAAbPKAHETO Ha TONMMHATA Ha PbLieTe U OpraHu3aLmnATa Ha paﬁoTaTaA

m BHUMAHMUE! Mpoyetete Bcuuky ykasaHus 3a 6630NacHOCT, MHCTPYKLK,
WUNKCTPALWM U CneLMdMKaLIMy 3a To3u enekTPOUHCTPYMeHT. HecobriofeHye Boex
HIDKECTIEAYIOLLX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPAXEHVI0 AMEKTPUYECKVM TOKOM,
noXapy Winu TAKeNsIM TpaBMam.

CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM M YKa3aHWs Ana GyayLiero uCnonb30BaHMs.

A WHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT 3A MPOEOAHN TPUOHW.

[lpbxTe ypeaa 3a U3onupaHuTe PbKOXBATKM, KOraTo U3BBLpLIBATE paboTw, Npu
Kogw PEXELMAT MHCTPYMEHT MOXe A 3aCErHe CKPUTH eleKTPOMHCTaNnaLMOHHN
Kkabenu.

KoHTaKTBT Ha pexeLLVsl MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHUK MOXE Aia npefane
HanpexeHUeTo BbPXy MeTaIHY YaCTi Ha ypeaa i fa AoBeze A0 TOKOB YAap.
M3non3BaitTe pe3toBu CTAMV UNM ApYTY NPaKTUHM COMAraTenky CpeACTsa, 3a
Aa 3akpenuTe AeTaina BbPXy CTabunHa 0cHOBA. AKO AETaVITLT Ce AbPXH C pbka
NV MoANMpa ¢ TANO, TO Toii MOXe Aia Ce U3MECTH v ToBa fia AoBeae A0 3aryba Ha
KOHTPpON.

Hocere cpepcTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbaneiicTaueTo Ha wyma Moxe a
npeau3aBuka 3aryba Ha cnyxa.

NOMBIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce v3non3sat npeanasHy cperacTea. Mpv pabota ¢ MaLMHaTa BIHarM HoceTe
npeanasHi 04vna. MpenopbyBar ce 3alluTHO 06NeKno 1 Npaxo3aLLuTHa Macka,
3alLMTHI PbKaBYLW, 3APABY 1 HEXITb3ralLy ce 0ByBKi, kacka v PeanasHi cpeacTea 3a
cnyxa.

MpaxbT, KoiTo e 06padyBa npu pabota, 4ecTo e BpereH 3a 3apaseto U He buBa Aa
ronaga B T41070. [a ce HoCK NoAXoAsiLLIA NPaxo3aLlLyTHa Macka.

Hee paapeLueHa 0f a60n<ara Ha MaTepuani, KouTo MPeACTaBNABAT ONACHOCT 3a
31paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO 13N0N3BAHNSAT MHCTPYMEHT Briokipa, M3knioyeTe Beaxara ypenal He BkniouBaiite
YPeria OTHOBO, [OKATO U3MON3BAHVAT MHCTPYMEHT € Bnokvpak; ToBa 61 Mormo Aa
[0BEfie 710 OTKAT C BUCOKA peakTBHa cuna. OTKpUiiTe 1 OTCTpaHeTe NpuyvHaTa 3a
6rIOKIPaHETO Ha U3NON3BaHNS MHCTPYMEHT UMaitki B MPEABIA UHCTPYKLMUTE 33
BesonacHocT.

BbamoxHMTE NpudMHY 3a ToBa Morar Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0GpaboTBaHara yact
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+ MpobuBaHe Ha MaTepuana
+ TIpeHaToBapBAHE Ha ENIEKTPUECKHS MHCTDYMEHT

He 6bpKarite B MaLumHaTa, fokaro T8 paboti.

//3n0nI3BaHUSAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! Onacoct ot uarapstus

* IpU CMSIHA Ha MHCTPYMEHTa

* Tpu OCTaBsHe Ha ypena

CTpyXKv Ui OT4yTIEHN MapyeTa 4 He Ce OTCTpaHSIBaT, 0KaTO MalLvHa paboTy.

[pu pa6oTa B CTeHw, TaBaHM UMK NOSOBE BHUMABAITE 3a kabeny, rasonpoBoaM 1
BOJONPOBOIY.

3akpenerte obpaboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOIACTBO 3a 3axBalliaHe. HesakpeneHy yacTy 3a
06paloTka MoraT Zia NPUHSIT CEPUO3HY HApaHSIBaHNS 1 MaTepUarii WeTH.

[la He Ce U3noN3BaT HanykaH PEXELLY NCTOBE UM TakiiBa, KOUTO Ca ce
Znechopmvpan!

PaaaHe ¢ noTbBaHe Ha TP1OHa & Bb3MOXHO CaMo Mpu No-Mekw MaTepuani (Ibpao,
Nk CTPOMTENHIA MaTepUany 3a CTEHH), a My Mo-TBbPAYU Matepuany (Metanu) Tpsioea
[ia Ce Hanpasi ronsM OTBOP CbOOPa3HO pexeLLs nCT.

Tpesy 3anoyBaHe Ha KakBuTo € Aa e paboTi No MalLWHaTa U3BaeTe akyMynatopa.

He 13xBbpnsiTe M3xaBeHwTe akymynaTopy B OrbHS U B NP GUTOBUTE OTNabLM.
AEG npenara ekonorock06paaHo cu6ypare Ha CTapuTe akymynatopw; Mons
nonuTaiire Balums cnewmanisupat ThproseL.

He cbxpaHsiBaliTe akymynaTopuTe 3aeAHO C METanHu NPeAMETY (ONacHoCT OT KbCo
ChefMHeHIe).

B rHeanoTo 3a akymynaTopy Ha 3apsigHuTe YCTpovicTea He 61Ba Aa nonapar MeTankn
4acTt (ONacHoCT OT KbCO CbeANHEHMe).

Axymynatopw or cucremara M18 aa ce 3apexaar camo CbC 3apsaHI YCTPOIACTB OT
cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaart akymynatopu ot Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiiTe akymynaTopu it 3apspHi YCTPOMCTBA 1 TV CbXpaHsBalTe camo B Cyxvt
nomeLLeHus. MaseTe v ot Bnara.

W €XCTPEMHO HATOBAPBaHE VIV EKCTPEMHA TeMNepaTypa OT NOBPEAeHH
akymynaTopu MOXe Aa useve Batepwiikia TesHocT. Mpu BOMMp C Takasa TeHoCT
BEAHara aMwitTe C Boa y canyH. lpy KOHTaKT ¢ 04MTe Beawara annaxsaiite
CTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHYTY 1 He3aBaBHO NOTbPCETe Nekap.

Mpenynpexpetve! 3a 4a u3BerHeTe ONacHOCTTa OT NOXap, NPEAV3BUKaHa OT KbCo
Cbe/IMHeHHe, KakTo U HapaHsBaHusTa 1 NOBPEAVTE Ha NPOZYKTa, He NoTansiiTe
VHCTPyMeHTa, CMeHsieMaTa akyMynaTtopa batepus Ui 3apsiHoTo YCTpOMCTBO B
TEYHOCTY U CE MOTPUKETE B YPEAVTE v akymynatopHuTe Gatepuy Aa He nonagar
TEYHOCTY. Te4HOCTUTE, NPEAU3BIUKBALLIM KOPO3US MU MPOBEXAALLM ENeKTPUYECTBO,
KaTo CofneHa Bofia, ONpeeneHyt XUMMKany, u3BenBaLLyt BeLLECTBa UM NPORYKTH,
CbAbPKALLW 13benBaLLyt BELLECTBa, MOraT Aa NPEAMIBUKAT KbCO CbeAMHEHHE.

U3MNON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

MpoGOBHWAT TPHOH pexke AbPBO, NnacTmaca U MeTan. Toit pexe no npasa NuHIs, Nog
BIb/1 Y 110 KDUBA NIMHUS! Y TPABM BLTPELLHM M3DE3M.

Toau ypen Moxe Aa Ce 13non3sa no NpeHasHaueHe Camo KakTo € NOCOMEHO.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame Noz CoBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMMCAHMST B "TeXHMYECKN AaHHK" NPOAYKT
CbOTBETCTBA HA BCVYKI BaxHy pasnopentu Ha avpextuea 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTO 11 Ha BCYKI CneaBALL HOPMATUBHI OKYMEHTY BbB
Ta3u Bpb3Ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30

Sboad,

Alexander Krug C €

Managing Director

YbIHOMOLLIEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckaTa okyMeHTaLust
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPU

AkymyniaTopu, KOUTO He Ca Non3Baki no-AbIro Bpeme, npeau ynotpeba aa ce
FAo3apess.

Temneparypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa. [la ce u3bsrsa
10-MPOABLIMKATENTHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UM OT OTOMEHMe.

MoaAbpXKaliTe YUCTU NPUCBERMHUTENIHIATE KOHTAKTY Ha 3apSAHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynaropa.

3a onTUManHa NpoIbIXUTENHOCT Ha XUBOT crief yroTpeGa GaTepuuTe Tpsioea Aa ce
3apeqT HaMbITHO.

3a Bb3MOXHO No-AbITra NPOIBLMKUTENHOCT Ha XvBoT batepuuTe TpsibBa Aa ce
U3BaXaT OT ype/a cnep 3apexzaxe.

Mpv CbXpareHue Ha GatepuuTe 3a noeve 0T 30 AHW: ChxpaHsBaiiTe GatepuaTa npu
npu6n. 27°C u Ha cyxo micto. ChxpanssaiiTe Gatepusta npyu 30 Ao 50 % ot sapsaa.
3apexpaiire batepusta Ha Bcekv 6 Mecela.

3ALUNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu NpeToBapBaHe Ha akyMysiaTopa nopagi MHOTO BUCOKA KOHCYMaLWts Ha TOK, Harlp.
MHOTO BICOKW BBTSILLY MOMEHTH, 3aKTMHBaHE Ha CBPEATIOTO, BHE3ANEH CTOM U KbCo
CheLUHEHME, ENEKTPUUECKUST UHCTPYMEHT GpbMYM 2 CEKYHIY M CaMOCTOSTENHO Ce
U3KIH0YBA.

3a HoBo BKIio4BaHe 0cBoBozeTe GYTOHA 3a BKIHYBAHE U OTHOBO O BKITKOYETe.

Tp¥ M3BbHPEAHY HATOBAPBAHIS aKyMyNaTOPbT MOXe Aa Ce Harpee cunHo. B Toau
CNyyall akymynatopbT U3KknioyBa.

Torasa akymynaTopbT Aa Ce BKMIOYBY KbM 3apS3HOTO YCTPOIICTBO, 3a fia Ce A03apest
1 aKTUBUpa.

MPEBO3 HA IUTUEBO-AOHHM BATEPUN

TTMTUEBO-1OHHUTE BaTepu Ca NPEAMET Ha 3aKOHOBMTE Pasnopeatin 3a Npesos Ha
ONacHy ToBapH.

MpeBosbT Ha Tean Gatepwn TPAGBa Aa Ce M3BLPLLIBA B CHOTBETCTBME C MECTHHTE,
HaLVIOHAITHUTE 1t MEXBYHAPOHUTE Pa3nopedtut v peraMeHTy,

MoTpeBuTenyiTe MoraT 4a NpeBo3gart Teau Gateput Mo MbTA 663 AOMbIHUTENHI
13UCKBAHUS.

TPeBO3LT Ha NIMTUEBO-MIOHHM BaTepyM OT TPaHCTOPTHY KOMMaHMY € NPeaMeT Ha
33KOHOBMTE pasnopeabuTe 3a npeso3 Ha onacku Tosapu. MogroToBKaTa Ha npeso3a
1 camusIT npeso3 TpAbBa Aia Ce M3BbpLUBAT Camo OT 0byueu nuua. Lienust npouec
Tps08a 4a € N0 MPOtECHOHarEH HaA3op.

Cna3parite CneaHuTe W31CKBaHWS MpW NPeBO3 Ha GaTepuu:

. VBepeTe Ce, 4e KOHTaKTUTE Ca 3alUTEHN W U30n1paHK, 3a fa ce n3berte kbco
CbeanHeHue.

+ YBepeTe Ce, Ye HAMa 0NacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha 6aTepvaa B OnakoBkara.

+ He npeaoaaalhre NOBPELEHN GGTSPMVI VN1 TakuBa C Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Bauara TpaHCnopTHa KoMMaHws 3a AOMBARUTENHI UHCTPYKLMA.

NOAAPBKKA

BeHTUNaLMOHHITE LUNVLM Ha MaLLMHaTa [a Ce NOASbPXAT BUHar YCTH.

[la ce u3nonasar camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHM YacTit Ha. EnemenTn, unsta
NOAMSIHA He e onu1caHa, 4a ce AaaaT 3a noamsHa B cepau3 Ha AEG (BinkTe Gpoluypata
"TapaHLys 1t anpeci Ha cepauan).

TP HEOBXOIMMOCT MOXETe Aia MovckaTe 3a ypesa oT Baluus Cepay3 i AVPEKTHO T
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cyyail Ha ekCrnosws, kaTo NOCO4WTE TiNa Ha MalLHaTa ¥ HOMEP BbPXy
3aBofickaTa Tabenka.

CUMBONU

BHVIMAHVIE! PEYNPEXEHVE! ONACHOCT

Tpe;v 3anoqBsaHe Ha kaksuTo € ia e paboTy N0 MaluvHaTa U3sajeTe
akymynatopa.

I'Ipe/.wl nyckaHe Ha ypefa B ,Elel;ICTBVIE MOIA NpoYeTETe BHUMATENHO
WHCTPYKLMATA 3a U3nonasaxe.

anI pa60Ta C MaLl1HaTa BUHar HoceTe npeanasH o4una.

[la ce HocAT NpeanasHy pokasuy!

[la ce Hocy npennasHo cpeacTso 3a cryxal

Axcecoapu - He ce chbpar B 0GeMa Ha [0CTaBKaTa, PEnopbysaHo
I I [0MbITHEHMe OT NporpaMara 3a akcecoapu.

Enextpueckute ypeau, Gatepun/akymynatopHi 6atepun He Tpsiea
/1 Ce U3XBBPAT 33eHO C GUTOBNTE OTNAbLM.

EnextpudeckuTe ypeau v akymynatopxy batepuv Tpsioea fa ce
cvOupar pasaenHo i fa ce npeaasar Ha cnyxouTe 3a pewukivpane Ha
0TNafbLTe CIOPE/ U3ICKBaHWATA 3a ONla3BaHe Ha OKONHaTa cpefa.
VHcopMupaitTe ce npu MeCTHUTE CryxbU Ui npu MecTHUTE
criewManM3npaHy TbprosLy OTHOCHO MecTarta 3a Cbpare 1
LIEHTPOBETE 32 PELKNUPaHE Ha OTNaIbLK.

YecToTa Ha ABVKeHIe Ha TPUMOHYETO Ha NpaseH Xoa

Hanpexenue

MoCcTOsHEH TOK

EBpDI’Iel;ICKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

BpuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

SRl [

praMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpo-aawaTcxw 3HaK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICE FERASTRAU PENDULAR CU ACUMULATOR BST 18 X
Numar productie 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Tensiune acumulator .18V
Adéncimea max. de taiere
Lemn moale .80 mm
Lemn tare .40 mm
Aluminiu .10 mm
Cursa fn gol 0-2050 /min
Lungimi de cursa .26 mm
Téiere oblicd pand la 45°
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 3,81//3,5k
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor -18...450 °
Acumulatori recomandatj L1815R ... L1890RHD
Incércatoare recomandate. BL1218
Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=5dB(A)) .81dB EA;
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=5dB(A)) .92dB (A
Purtai casti de protectie
V?\llosrg% ﬁtale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform normei
Taierea plécilor de lemn *1
Valoarea emisiei de oscilafji a, 2,8 m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?
Téiiere de tabla din metal *2
Valoarea emisiei de oscilaji a, .3,5m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?

*1 cu lame HCS pentru fierdstréu mérimea 100 x 8,0 x 1,3 mm si dentitie (nr. dintiltol) 4,0 mm
*2 cu lame BIM pentru fierastrau mérimea 75 x 8,0 x 1,0 mm si dentitie (nr. dintiftol) 2,0 mm

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativé a fost masurat in conformitate cu o metodé standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza
pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii
diferite sau Intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii i zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio
lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea

calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si

Epeciﬁcatiile privind siguranta furnizate cu aceastd unealta electrica.
lerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,

incendii si/sau vatdméri corporale grave.

P_étstrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor

viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE COADA DE
SOARECE

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la care scula taietoare
roate nimeri peste conductori electrici ascunsi. o

ntrarea i contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate
pune sub tensiune i componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.
Folositi menghine sau alte mE[oace ajutatoare practice in vederea fixérii piesei
de prelucrat pe un surort stabil. Daca piesa este {inutd cu ména sau rezemata prin
contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzéndu-se controlul
asupra el.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrafj cu magina . Se recomand utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasé, casca si
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasté sculd poate fi daunétor sanatafi i prin
urmare nu trebuie sé atinga corpul. Purtafi 0 mascé de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanétatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul! Nu
conectatj aparatul atéta timp cét scula demontabild este blocatd; dacé o facefj, s-ar
putea sa se producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza
de blocare a sculei demontabile respectand indicatiile pentru sigurantd.

Cauzele posibile pot fi:

68 ROMANIA

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile maginii aflate in rotatje.

Scula introdusa Poate sa devina fierbinte in timpul utilizérii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii maginii.

Cénd se lucreaza J)e perefi, tavan sau dusumea, avetj grija sa evitati cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave §i stricaciuni.

Nu folositi lame de ferdstrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime féra efectuarea prealabila a unei géuri sunt posibile cu materiale
moi (lemn, materiale ugoare de constructi pentru peretj). Materialele mai dure
}metale) }rebme intai sa fie perforate cu 0 gaura care corespunde dimensiunii lamei
erastraului.

indepérta[i acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardeti. AEG
Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru acumulator al
incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Fo\osi%numai incércatoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor System
M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele i pastrati-le numai in incaperi
uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalatj imediat cu apa si sépun.

In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelafj
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/
rcftorul n lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide fn aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/
Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia linii
drepte, oblice, curbe si poate face taieturi interne.
Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este in
concordang cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/85/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
;"Z,a:,%—

Alexander Krug C
Managing Director

Imputemicit s elaboreze documentafia tehnicd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reéncarcafi inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafi
expunerea prelungita la caldura sau radiatje solara (risc de supradncalzire)
Contactele incarcétoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

In scopul optimizérii duratei de functionare, baterille trebuie reincarcate complet dupa
utilizare.

Pentru o durata de viald cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C i la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou a fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex.
cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vlederea recupldril, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuatj o noua
cuplare, .

In condiii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masura. In acest
caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincdrca si activa, punetj acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu foni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescriptjilor
si reglementarilor pe plan local, national si internatjonal.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expedifie si transport este supus reglementarilor transportului de mérfuri
periculoase. Pregatirile Eentru expeditie si transFortu\ au voie s fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in
mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:
+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

* Avej grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorafi sau care pierd lichid.

Pentru indicafii suplimentare adresafj-va firmei de expedifie si transport cu care
colaboraj.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sd fie mentinute libere tot timpul

Utilizatj numai accesorii §i Fiese de schimb AEG. Daca unele din componente care nu
au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm contactatj unul din agentji de service
AEG (vezi lista noastrd pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descomgusé asculei. Varugam
mentionati numérul art. Precum si tipul masinii tiparit pe etichetd Ei comandatj desenul
la agenti de service locali sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepéirtati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Va rugdm cititi cu atentie instructjunile inainte de pornirea masinii

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati magina.

Purtati manusi de protectie!

Purtatj csti de protectie

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard , disponibil
ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind impreund
cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informatj-vé de la autoritatjle locale sau de la comerciantji
acreditati n legatura cu centrele de reciclare i de colectare.

Cursa in gol
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Curent continuu
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TEXHWYKM MOJATOLIN YBO[HA NMUIA HA BATEPUM BST 18 X
Mpou3sogeH 6poj 443310 05...
4316 65 05...
...000001-999999
Bontaxa Ha 6atepujata .18V
MakcvManHa AnabouvHa Ha cevetbe Bo:
Mexo fpso .80 mm
TBpAO ApEO. .40 mm
Anymuuy .10 mm
Y/3apeH MOMEHT NPy He ONTOBAPEHOCT (Ha CIOBOAHO). 0-2050 /min
[lomkwHa Ha ynap .26 mm
[lvjaroHaneH- koc pes Ao 45°
TexvHa cnopen ENTA-npouenypata 01/2014 3,81/3,5k
MpenopayaHa Temnepatypa Ha okonuHata npv pabora -18...+50 °
lpenopayatu TUNOBM Ha akyMynatopcky batepum. L1815R ... L1890RHD
TpenopayaHut nonHaum BL1218
WHdhopmavmja 3a byyasata/Bubpaummte
V13MepeHnTe BPEIHOCTY Ce OLPENEHM COMMacHo CTaraapaoT EN 62841,
A-OLIEHETOTO HUBO Ha ByaBa Ha aMapaToT TUMMHHO M3HECYBA:
H1Bo Ha 3By4eH nputncok. (HecurypHoct K=5dB(A)) .81dB (A
HiBo Ha jaumHa Ha 3syk. (Hecuryproct K=5dB(A)).... .92dB (A
HocTe WTUTHUK 3 ywK.
BkynHv BBPALVMCKI BPELHOCTY (BEKTOPCKY 36MP Ha TPUTE HACOKM) MPECMETaHN
cornacHo EN 62841.
Munerbe Ha ApBeHI No4m *1
BuBpauycka emmcuona BpeaHocT .2,8 m/s?
Hecuryproct K 1,5 m/s?
Metanu *2
HecurypHoct K .3,5m/s?
BuGpaLivcka emucuoa BpeaHocT 1,5 m/s?

*1 co nmet HCS, ronemmna 100 x 8,0 x 1,3 Mm 1 pacTojarue nomery 3abute 4,0 mm
*2 co nmet BIM, ronemusa 75 x 8,0 x 1,0 mm Mm v pacTojarue nomery 3abute 2,0 Mm

NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha BUBpaLK 1 emvcuja Ha GyJasa AazeHv BO 0BO] MHAOPMATUBEH TIMCT CE USMEPEHH BO COTMACHOCT CO CTaHAAPA3IPaH METOR Ha TeCTUpatbe AafeH Bo EN 62841 1 moxe pa
Ce KOPUCTAT 32 CTIOPEzyBatbe Ha eeH eNexTpUYeH anar co ApYr. THe UCTO Taka MOXe Aa Ce KOPUCTAT NpU MPBH|Ha NPOLIEHKA Ha U3NOKEHOCT.

HaBepeHoTo HYBO Ha emﬁpaumm n EMMCMja Ha 6yqaaa ja NpeTcTaByBa IMaBHaTa NpUMeHa Ha anator. Cenak ako anaror ce KOpUCTY 3a NOMHaKBI NPUMEHK, CO NOMHAKOB npm60p (10
TIOLLO Ce 0ApXYyBa, Bm6paumme 1 emucujara Ha 6yqasa MOXe [ia Ce pasnuKysaar. Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa rO 3ronemm HUBOTO Ha U3NOKEHOCT npeky Lenuor paﬁOTeH nepuoa.

I'IpoueHKa Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha Bmﬁpaumm [ 6y\4asa Tpeﬁa CTO Taka Aa ce 3eme NpesBuAa Kora e UCKMyYeH anaToT Nk Kora € BKIy4eH, HO He BPLLUM HIKaKBa pa607a. Toa moxe

3HA4UTENHO ia ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky Lienuot pa60TeH nepuog.

YTBpAaeTe JononHuTenHy 6e3BeAHOCHN MepKv 3a fa Ce 3aLLTUTY onepaTopoT g eexTUTe Ha BBpaLVKTe wiunu Gy4asara Kako Ha fp.: OLpKYBajTe 0 anatot U npuGopoT, paLere Hexa

BY OUZAT TONMM, OpraHM3aLvja Ha paboTHuTe Wwemm.

E MPEAYNPEAYBARE! MpouutajTe v cute Ge36enHOCHK ynatcTBa,
MHCTPYKLWW, UMyCTPaLMK W crieundMkaLm 3a 0BOj eneKTpudeH anar. HegocneHo
MIO4MTYBAIbE Ha NOONY HABEMIEHUTE YNaTCTBa MOXE Ja MPENU3BUKa ENEKTPU4EH Yaap,
noxap Wi cepuosHut MoBpeay.

YyBajte rv cuTe NpedynpeayBara M ynaTcTea 3a ynotpeda.

A\ HATIOMEHM 3A BE3BE[HOCT 3A YSO[HM NUNK

FpeTe ro eNIeKTPUYHIOT anar 3a U3naAeHMTe MOBPLIMHI DK U3BEAYBatbE HA
oMnepaLuy Npy KOW anatoT 3a Ceyetse MOXaT Aa AOJAAT BO KOHTAKT CO CKpHeHH
XAum,

KoHTKT CO itLia 0T HAMOH UCTO TaKa ke HanpaByt MPOBOSIHMLY Of} MeTanHyTe Aenos 1
0HO] Koj pakyBa co anator ke 0KUBEE CTPYeH yaap.

Ynotpe6yBajre cnajanka 3a HaBpTyBatbe UMK APYTM NPaKTUYHY NOMOLLIHY CPEACTBA,
3a /4 ro 3aUBPCTHTe Aenor wro ce o6paboTysa Ha cTabunka noanora. Co Apxetse
Ha [enor LwTo ce 06paboTyBa co paka Wiv HEroBO NPUTHCKaFLE CO TENOTO, AENOT MOXe
[1a Ce NM3He, a Toa MoXe fja foBeae A0 ryBerse Ha KoHTponara.

Hocere wruTHIK 3a ywwu. ManoxeHocTa Ha Gyka Moxe fa npeauasuka ryberse Ha
CRyXor.

OCTAHATW BE3BEJHOCHW ¥ PABOTHU YNATCTBA

Ynorpe6ysajTe 3aLTvTHa onpema. Mpu paBota co MaluMHaTa nocTojaHo Hocete
3awTuTHM ouuna. Ce npenopayyBa 3aluTiTHa obneka kako: Macka 3a 3aLlTTa of
MpaLuyHa, 3aLUTUTHI PaKaBiLY, LBPCTY YEBAM LUTO He Ce NU3raar, kauura i 3aluTiTa 3a
ylm.

MpLuKHaTa Koja e co37aBa NP KOHUCTEHE Ha OBOj anat Moxe Aa buae LTeTHa no
3pagjeto. He ja BauLLysajTe. HoceTe COOBETHA 3alLTUTHA Macka.

He cumear fa Gupar 0bpaboTysanyt MaTepwjany Kov WTO MoXar Aa ro sarposar
3npasjeto (Ha np. asbecr).

Lloxorky ynotpe6ysaroTo opyave ce Grokupa, MonvMe BeaHaL A Ce HCKITy4H
anaparot! He ro eknyqysajTe anapatot OBTOPHO A0Aea ynoTpebyBaHoTo opyave e
Brokiparo; npuToa b1 MoXeno Aa Aojre A0 NOBpaTeH yAap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuuja. Vcnwrajre u otcTpaxeTe ja npudukata 3a Gnokupatbeto Ha ynotpebeoro
opyAne Majki 11 BO NPeABYA HanoMervTe 3a GeabeaHocT.

MoxHu npuumHm 61 Moxene Aa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapyeTo Koe LTo ce obpaboTyea

+ KpLuere nopaav npogvpatbe Ha Matepujanor koj LT ce o6pabotysa
+ [peonToBapyBare Ha ENEKTPUYHOTO OpyaUe

He hakajre Bo MaLmHara kora pabotu.

Ynotpe6eHoTo opyavte 3a BpeMe Ha NpitMeHaTa MOXe Ja CTaHe MHOTY XeLLKO.
MPEAYNPEAYBAHE! OnacHoct og 13ropeTuHi

* 1IPU MeHyBatbe Ha OpyAUETO

+ TIpK CTaBatbe Ha anaparoT Ha cTpaHa

TpaLLmHaTa v CTPYroTUHWTE He CMeaT a Ce OACTPaHyBaaT Aoaeka e MalluHata pabotu.
Kora paboruTe Ha s1noBK, TaBaH i N0f} BHUMaBa[Te Aa v 3berHeTe enexTpudHuTe,
TacHUTe 1t BOROBOAHM MHCTanaLu.

O6e3bezere ro npeaMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe Co Hanpaea 3a HamnoH.
Heobesbenenvt napuuba kovt LLUTO ce 0BpaboTyBaaT Moxar ia NpeansBikaar Tewuk
MIOBPE/AY! 1 OLLTETYBakbE.

He KopuCTeTe CKpLLEHH Uit u306nudeny ceduna.

Y6071 pe3osit 63 NPETXOAHO AyM4etbe Ce BOIMOXKHI Kaj Mekvt MaTepvjani (apso,
NIeCHY rpafiexHyt MaTepujanyt sa suaosm). Kaj nouspcTv Marepujany (Metanv) mopa
NPBYH 13 Ce HanpaBy Aynka koja ke OAToBapa Ha AMMeH3ujaTa Ha nunara.

113Bapiee ro GaTepuckvoT CKIon Npef OTMO4HYBakbE Ha Kakos v fia € 3achat Bp3
MalunHaTa.

He rv ocTaBajTe UckopuCTeHuTe Gatepuu BO JOMALLHUOT OTNaj U He ropere .
[NvctpubyTepute Ha MunBsoku v cobupaar cTapute 6atepuu, Co LTO ja WTUTAT HallaTa
OKONMHA.

He rv yyBajte GaTepunTe 3aeaHO CO METaNHM NPEAMETH (PU3VIK OF KpaToK Cnoj).
Meranku naputba He CMear fia HasfiesaT B0 AENOT 3a NOHetbe Ha Gatepuja (puank o
Kpatok cnoj).

Kopucrere ucknyunso Cuctem M18 3a nonHetse Ha batepuv o M18 cuctem. He
KopucTeTe GaTepui O ApyT CUCTEM.

He rv1 oTBOpa[TE HACUNHO GaTEPUMTE U NIONTHAUWTE, Ut YyBA]TE Y CamMO Ha CyBO MECTO.
YyBajTe 1 noCTojaHo CyBy.

KucenuHara o oluTeTexuTe GatepuuTe MOXe [ VCTEHE Npy EKCTPEMEH HaroH Uk
Temneparypu. [Jokorky A0jeTe BO KOHTAKT CO icaTaTa, UMM[Te Ce BEAHaLL CO CanyH
BoAa. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT CO 04WTe NnakHeTe rv y6ago Hajmanky 10MuHyTH 1
33J0NKVTENHO OfiETe Ha nexap.
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MpepynpepyBatse! 3a 4a u3berete onacocTa of noxap, Of HapaHyBatsa Uik g
OLLTETYBAHE HA POM3BOZOT, KOULLTO TV CO3aBA KPATOK COj, He ja noTonyBajTe 8o
TEYHOCT aratkara, 3amMeHnusara Gatepyja Ui NoSIHauOT 1 MaseTe BO YPEIUTE U BO
GaTepuvTe [ He NPOHYKHYBAAT TE4HOCTU. KOpO3vBHU WM ENIEKTPOCTIPOBOAMBI
TEYHOCTH, KaKo CONIeHa BOJIA, OBPEAEHN XeMuKariu, u3benysadku npenaparv unu
MPOV3BOMY! KOV COTpKAT M3BenyBauki CyncTaHLuy, MOXaT A Npeay3ByKaar kparok
cnoj.

CNELMOULIMPAHW YCTIOBI HA YNIOTPEBA

Ogaa y6oata nuna ceye APBO, NNACTIKA U METaN; MOXE Aa Ce4e NPaBM TIMHUM, KpUBIHI
1 BHATPEUHY OTCEYOLM.

He ro kopvcTeTe 0B0j NPoU3BOA Ha G0 Koj ApyT HaumH OCBEH NPOMULLIAHHOT 3a
HopmanHa ynorpeta.

EY-NEKNAPALIAJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0ArOBOPHOCT M3jaByBaMe fieka nop "TexHuuki nogatoum”
OMMLLIAHVIOT MPOVI3BOZ € BO CKTIAZ CO CUTE PENIEBAHTHY MPOMMCH OF perynatveara
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 cnepHuTe XapMOHU3Mpayki
HOPMATUBH ZOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—
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Techtronic Industries GmbH
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Germany

BATEPWM

Moponr nepvop HeynoTpeyBaru koMneTV GaTepuy Aa Ce HanonHat npeq ynotpeba.
Temneparypa nosucoxka of 500C (12200) ro Hamanysaar TpaereTo Ha GatepunTe.
V3BernygajTe nogonro M3noxyBare Ha batepuyTe Ha BUCOKM TEMNEPaTYpH I COHLIE
(P3uk O NperpeBatbe).

KnemwTe Ha nonwayor i 6atepuvte Mopa Aa bupart unct.

3a onmimaneH pa6oTeH Bek baTepuvTe Mopa Aa ce HanonHaT LenocHo no yrotpeba.
3a MOXHO MOJONT Bek Ha Tpaetbe, anapartiuTe NOCMe HYBHOTO NofHetbe Tpeba Aa bupat
113Ba/leHI 7} anaparor 3a NoNHetbe Ha Gatepuue.

Bo cnyyaj Ha cknagvpatbe Ha Gatepujata nogonro of 30 Aea: AkymynaTopor Aa ce
4yBa Ha Temneparypa of npubnikHo 27°C v Ha €yB0 MecTo.

Akymynatopor Aa ce cknaapa Ha npubnikHo 30%-50% og cocrojfara Ha
HanomnHeTocT.

AkymynaTopoT NOBTOPHO A1a Ce HAMOMHi Ha Cekom 6 Mecewy.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpv nipeonToBapyBatbe Ha GaTepujara co MHOTY BUCOKa NOTPOLLYBAYKA Ha CTPYja, Ha
TIpUMEP EXCTPEMHO BIUCOKN BPTEXHY MOMEHTY, 3arnasyBate Ha Aynvankara, HeHagejHo

3anupatbe UMM KpaToK Croj, enexTpo-ypenor Gyum 2 cekyHau, a noToa camocTojHo ce
racu.

3a N10BTOPHO BKMNy4yBaHe 0CNI0GOAETE 10 MPEKMHYBAYOT U BKIyYETE MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha excTpeMHy onToBapyBata GaTepujaTa Moxe Aa 3arpee MHory. Bo Takos
cnyqaj 6atepujata uckny4ysa.

Toraw craseTe ja 6atepujata BO YPEAOT 3a NOMHEtbE 3a NOBTOPHO Aa ja HANOHUTE U
aKTvBMpare.

TPAHCMOPT HA JIUTUYM-JOHCKN BATEPUU

TluTyum-joHCKvTe BaTepuu noanexar Ha 3akoHckuTe oapesou 3a TpPaHCNOPT Ha onackHy
matepui.

TpaHcnopTo Ha oBte GaTepui MOPa Aa Ce BPLLIV COTNACHO NOKANHHTE, HaLMOHanHKTe
11 MefyHapopHWTe NponcK i oapendu.

MoTpoLuyBaywTe Ha 0BUE GaTepUM MOXe /i BPLLUAT HEMpeyeH NaTeH TPaHCNOPT Ha
ucTuTe.

KomepuujantmoT TpaHCropT Ha UTHYM-JOHCKv GaTepuk 0 CTpara Ha WneauTepcku
npeTnpujaTja MoANEXHH Ha onpes6uTe 3a TPAHCMOPT Ha ONACHM MaTepUMK,
TopAroToBKuTe 3a LUNeAuLVja v TPaHCNOpT Tpeba Aa r1 BpLUAT MCKY4MBO COOABETHO
obyyenn muua. LienokynHuot npouec Tpeba fa bupe CTpY4HO HaprmeayBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba Aa ce BHIMABA Ha CneAHOTO:

. OcmrypajTe Ce AieKa KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHI W U30nMPpaHK, a CEeTo Toa CO Len Aa ce
naberxar KpaTku cnoesu.
. BHmmaaajTe faHe ,uoj,ue [10 U3MeCTyBare Ha 6aTepMMTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHer e TPAHCTIOPT Ha OLUTETEHM WM MPOTEYEHH NUTUYM-OHCKN GaTepn.
3a ioHaTaMOLUHY MHCTPYKUWM oBpareTe ce A0 Balwero whieauTepcko npetnpujarve.

OfPXYBAE

BeHTunawyckvTe OTBOPU Ha MaLLMHaTa Mopa fia 6aat KOMNIETHO OTBOPEHM NOCTOjaHO.
Kopucrete camo AEG sopatouy v pesepaHy 4enosH. LlOKOnky HeKou Ofy KOMNOHEHTHTe
KOVt He Ce OnuwaHK Tpeba fa buaar 3ameHeTw, Be Monuve KOHTaKTUpajTe
cepaucHuTe arexTit Ha AEG (KoHcynTUpajTe ja nucTata Ha agpech).

[okonky e noTpe6Ho MoxXHo e Aa Gune HabaseH feTanek npvikas Ha anaror. Be Monume
HaBeI.'lETQ ro .6POJOT Ha apwnm KaKo W TMMOT Ha MalLiHa Koj e omeuaTeH Hq eTuKeTara
Y TI0pavajTe ja CkLATa Kaj NOKANHIOT 3aCTaNHUK U AUPEKTHO Kaj. Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIK

BHMAHUE! MPEAYMPEAYBAHE! OMACHOCT!

113BapeTe ro GaTepUCKVOT CKNON NPes] OTNIOHHYBak:E Ha KakoB 1 a e
3ahar Bp3 MaLLmHaTa.

Be Mornume nper; Aa ja CTapTyBaTe MalLMHaTa 0GpHETe BHUMaHWe Ha
ynarcreara 3a ynorpe6a.

CexoraL NpY KOpUCTEH:E Ha MaLLWHaTa HOCeTe pakaBuLu.

Hocere pakasuuy!

Hocre WTuTHYK 3a ywwm.

[ele]

)ZlononanenHa onpema - Hee BKNy4eHa BO CTaHAapaHaTa, a AocTanHa
€ Kako JofaToK.

EnexTpnynwTe anapatv 1 6aTepuuTe LWTO CE NONHAT He CMeart fa ce
pnar 3aeaHo CO AOMALLIHKOT 0TNaA.

EnextpuunwTe anaparv u 6arepuvte Tpeba aa ce cobupaar opaenHo
11 1a Ce OIHeCaT BO COOAABETHVOT NOTOH 3apajit HUBHO (pratbe BO
CKTMaf} CO Havenara 3a 3allTuTa Ha okonuHara.

WHcopmupajTe ce Kaj Batuute MecTHy cryxGu unv kaj
CreLyjanv3upaxmoT TProBCKM MPETCTaBHIK, kaje IMa TaKBit MOTOHY 33
pewvKnaxa it CobypHY CTaHMLM.

Y/3apeH MOMEHT Mpyt He ONTOBapeHoCT (Ha croboaHo)

Bonmn

McrocmepHa cTpyja

EBporicka 0aHaka 3a co0BpasHocT

Bpuancka 03Haka 3a cooBpasHocT

YkpauHcka o3Haxa 3a cooBpasHocT

@Rl
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EBpOaSMCKa O3HaKa 3a COOGpaSHOCT

=
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU AKYMYNATOPHWUW NOB3UK

Howmep Bupoby

BST 18 X
443310 05...

Hanpyra 3HimHoi akymynsitopHoi 6atapei

4316 65 05...
...000001-999999
.18V

MnbnHa pidaHHs Makc. B:

M'aka aepesuHa .80 mm
Teepna aepesuHa .40 mm
AnoMiHIA .10 mm
CnoxuBaHa NoTyXHICTb 0-2050 /min
Bucora xomy .26 mm
HagckicHi poapisin a0 45°
Bara arigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 38135k
PexomeHaoBaHa Temnepartypa JOBKinns nig yac podoti -18...450 °
PekomeHa0BaHi TUNK akymynsTopis L1815R ... L1890RHD
PexomeHaoBaHi 3apsiaHi npucTpoi. BL1218
LLlym / indhopmaulisi npo BiGpaLito
BuMipsiHi 3HaueHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.
PiBeHb Lymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 5 gB(A) .81dB (A
PiBeHb 3ByKkoBOi NOTYxHOCTi (Moxubka K = 5 ab(A)) .924dB (A
BukopucToByBaTH 3aC06M 3axucTy opraHis cnyxy!
CyMapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB), BCTAHOBMEH
3rinHo 3 EN 62841.
MunsHusg ACM *1

3HaveHHs sibpauii a, .2,8 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
MunsaHHa MeTanesoro nucta *2

3HaueHHa Bibpauii a, .3,5 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?

*1 3 nunkoum nonotHom HCS, poamip 100 x 8,0 x 1,3 mm, kpok 3y6is 4,0 Mm
*2 3 nunkoBuM nonotHom BIM, poawmip 75 x 8,0 x 1,0 mm mm, kpok 3y6is 2,0 Mm

NONEPEMXEHHSA!

3asBreHi 3HaUEHHS LYMOBOTO BANPOMIHIOBAHHS, BKasaHi B LIbOMY iHopMaLi/iHOMY apKywwi, Gyno BUMIPSHO BIANOBIAHO A0 CTaHAPTU30BAHOO BUNPOGYBaHH 3rigHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHS OBHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLLIM. BOHY TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICA ANA NONEPEAHLOI OLiHKY PIBHA BNMBY Ha OpraHiau.

BkasaHi 3HaueHHs BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AiACHi AN OCHOBHYX 0BnacTet 3acTocyBaHHs iHCTPYMEHTA. FKLLO IHCTPYMEHT BIKOPUCTOBYETBCS B HLLIMX 0BNacTsx
3aCTOCYBaHHS 4M 3 iHLLIMM NpUnagaam abo He NPOXoAUTb HanexHe 0BCnyroByBaHHS, 3HaueHHs BibpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHS MOXYTb BiapisHsTIcs. Lie Moxe cyTTeso

36inbLUMTI piBeHb BNAMBY Ha OpraHiam MPOTATOM 3aranbHoro nepiogy pobotu.

iz yac owjky pisrs BBy BiGPaLi Ta WyMOBOTO BANPOMIHIOBAHHS Ha OprakiaM Takox HeoBX{gHO BpaXoByBaTU Nepioy, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yt KON BiH npaioe, ane
haKTU4HO He BUKOPUCTOBYETBCS AN BUKOHAHHS poBoTI. Lie Moxe CyTTEBO 3H3UTH piBEHb BIIMBY Ha Opraki3M NPOTSAIOM 3ararnbHoro nepiogy poboTy.
Bu3HauTe fonaTkoBi 3axoau ANs 3axucTy oneparopa Bin BBy BibpaLii Ta/abo wymy, Hanpuknag, oBenyroByBaHHS iHCTPYMEHTa Ta iioro npunaaas, 3bepiraHHs pyk y Tenni, oprawisawlii

rpadpikis poboTy.

ﬂ YBATA! O3aiiomuTiCh 3 yciMa noneperkeHHsIMI 3 6e3neHHOr0 BUKOPUCTaHHS,
IHCTPYKLIAMM, iNtOCTPATVIBHUM MaTepianoM Ta TEXHIYHVMY XapaKTepuCTUKamu, ki
HaakoTLCS! 3 LM eMeKTPUYHIM IHCTPYMeHTOM. HeroTpuMaHHs BCX HaBeneHuX Hitke
IHCTPYKL% MOXe MPU3BECT! [10 YPAXEHHS ENeXTPUUHIM CTPYMOM, NOKexi Ta/abo BaxKix
TPaBM.

36epiraTv BCi nonepemKeHHs Ta iHCTPYKLYT ANS BUKOPUCTaHHS B MaGYTHLOMY.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIKM BE3MEKW QN1A IOB3NKIB

Tlip 4ac BUKoHaHHsi POGIT TPUMaiTe NPUNaf 3a i30Nb0BaHi NOBEPXHI PYKOSITOK, SIKLLO
BCTaBHUiA iHCTPYMEHT MOXE HAaTPanTi Ha NPUXOBaH eNeKTPUYH NiHil.

KoHTaKT 3 niHieto iz Hanpyroo Moxe NPU3BECTY 10 MOSIBY HANPYTY B METANEBYIX YaCTUHaX
npunagly Ta 0 ypaeHHs ENEKTPU4HAM CTPYMOM.

3akpinuTy i 3achikcyBaTy 3aroToBKy B neLuarax abo iHLMUM cnocobom Ha cTabinbHil
OCHOBI. FIKLLLO B yTPUMYETE 3aroToBKY Tinlbkvi pykoto abo NpuTICKaETe A0 Tina, BOHA
3aMMLLIAETLCA PYXOMOKD, LLIO MOXE NPU3BECTM 0 BTPATH KOHTPOMHO.

Kopuctyittecs 3acobamm 3axvcty opraHis criyxy. Brnvis wyMy Moxe CnpuuvHiTY
BTpATY CyXY.

JIONATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKI BE3NEKM TA EKCINYATAL|T

BukopucToBy#iTe iHavBinyansHi 3acobu axwcty. Mig yac poboTu 3 MaLLMHOK 3aBXaN
HOCHTU 38XVICHI OKyNApH. Pailumo BUKOPVCTOBYBAT 3aXVICHHI! OB, Ak HAMPYKIAA
MacKy NS 3aXVCTY Bif} NMNY, 3aXVICHi pykaBuLl, MiLiHE Ta HEKOB3HE B3yTTS, kacky Ta
3ac00Y 3aXVICTy OpraHiB CyXy.

Tvn, Lo yTBOPIOETHCS Mig Yac poboTH, YacTo ByBae WKIANMBIM ANS 380POB'S; BiH He
MOBMHEH NOTPANATY B OPraiaM. HocuTi BNOBIAHY Macky Ans 3axucTy Big nuny.
He moxHa 06pobnsTv maTepianu, HebeaneuHi Ans 380poB's (Hanpuknap, asbecr).
Mpu BroKyBaHHi BCTABHONO iHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYT npunap! He BMukaiiTe
npUnag, SKLLO BCTaBHMUY HCTPYMEHT 3aBnokoBaHwif; Npu LIbOMY MOXe BUHUKaTH
BI}/1a4a 3 BUCOKMM 3BOPOTHiM MOMEHTOM. BU3HaYT Ta YCyHYTH pU-UHy BiokyBaHHs
BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 YpaXxyBaHHAM BKa3BOK 3 TexHikv Oeanexu.

Mo npuduhm:

+ [epexic B 3aroTosLj, Lo 06pobNSETHCA

+ TpobusanHs 06pobnoBaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs enexTPOIHCTPYMEHTa

72 YKPAIHCbKA

YacTvHW Tina He NOBIHHI NOTPANNATI B MALLVMHY, KONIM BOHa NPALOE.

BcragHwit iHCTPYMEHT MOXe HarpisaTvcs nig yac poboti.

NOMNEPEMXEHHA! Hebesnexa onikis

* 1P 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Mpv BiAKNadaHHi npunagy

He MoxHa BifansT1 cTpyxky abo ynamki, Konv MaLLuHa npaLyoe.

Mg yac poboTu Ha cTikax, cTensx abo nianoai asepTary yBary Ha enexTpuIHi kaben,
ra308i Ta BOAONPOBIAHI NiHii.

3adpikcyBaTv 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. Heakpinnewi 3aroToBkM MOXyTb
MPUBECTY [0 THKKIX TPABM Ta MOLUKOZKEHb.

Tunkosi nonoTHa 3 TpiluMHamy abo AeOPMOBaHI AUCKV BIKOPUCTOBYBATM HE MOXHa!
TTMNSHHA 3 3aHYPEHHAM MOXIIMBE TINbK 118 MAKVX MaTepianis (aepesytHa, nerki
GynisenbHi Matepiant AnA CTik), Anst TBEPAILLVX MaTepianis (veTarnk) HeobxigHo
BYKOPVCTOBYBATY OTBI, AKNV BIAMOBIAAE MAMKOBOMY NOMOTHY.

Mepes Gyab-AkiMY poBOTaMK Ha MaLLWHI BUHATI 3MIHHY akyMynsTOpHy Gatapeto
Binnpaubosani aHimHi aKywll_:ynﬂTopHi Garapei He MOXHa KWaaTi Y BOTOHb ab0 BUKWaATY 3
nobyToBvM Bigxosamu. AEG nporioHye YTurisaLliio CTapux 3HiMHYX akyMynsTopHHX
0aTapeit, eaneuHy Ang AOBKINNS; 3BEPHITLCA 0 CBOTO AUNepa.

He abepiraTin 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei pa3om 3 MeTanesumm npesMeTamu
(HeBeaneka KopoTKOro 3aMyKaHHs).

B rHi3n0 3apAAHOT0 NPUCTPOIO, AKE NPUSHAYEHE AN1A BCTAHOBNEHHS 3HIMHOI
aKyMynsTopHoi 6arapei, He NOBUHHI NOTPANNAT MeTanesi AeTani (Hebeaneka kopoTkoro
3aMVIKaHHS).

3Himi akymynsTopHi 6atapei cuctemu GBS sapamkaTit nuLLie 3apanHUMK NPUCTPOAMM
cuctemn GBS . He 3apsmatin akymynsTophi 6atapei iHLumx cuctem.

He Binkpusaryt 3imHi akymynsTophi 6arapei i 3apspi npuctpoi Ta 3bepirati ix nuwwe B
CyXVX NpUMiLLEHHsX. BeperTy Bif Bonoru.

Tpv excTpemansHOMY HaBaHTaxkeHi abo npy eKcTpeManbHiit TeMnepaTypi 3 NOLUKOFKEHO!
3MiHHOT akyMynsTopHoi Batapei Moxe BuTIKaTy enekTponiT. MMpu noTpannaHHi .
€NeKTPONITY Ha LUKIpY 0r0 HeraviHo HeoBXiaHo 3MHTU BOR0I0 3 MMM, Mpyt noTpannsHHi
B O i HEObXiAHO HeraiiHo PeTenbHO MPOMMTH, LWoHaliMeHwe 10 XBUnvH, Ta HeraitHo
3BEPHYTUCA [10 TiKaps.

Nonepepxenns! [ 3anobiraksa Hebeanewi NOXexi B pesynsTaTi KOPOTKOTO SamMMKaHHS,
TpaBMaM i NOLIKO/KEHHIO BItPOBIB He 3aHYPHOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMit akymynaTop a6o

3aPARHYIA NDUCTPIA Y PIAMHY | He AONYCKaITe NOTPANNAHHA PiduHM BCEpenmHy
npucTpoiB abo akymynsTopie. Koposiitki i CTpyMonpoBiaHi pinuHw, Taki Sk CONOHMi
PO34itH, NeBHi XimikaTy, BubinioBansHi 3ac00u abo NpoRyKTH, WO X MICTATb, MOXYTb
MPU3BECTM A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A IPU3HAYEHHAM

TloBawk pixe AEPEBYHY, NONIMEPHYIA MaTepian Ta MeTany. Bi pixe piski nikil, ckock,
KpvBi Ta BHYTPILLHI po3piait.

L{e/t npvnan MoXHa BUKOPUCTOBYBATY TiMbkV1 3a NPU3HAYEHHAM TaK, SIk BKa3aHO B
LibOMY FOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIONOBIAHOCTI BUMOrAM €C

M 3asiBnsieMo Ha BriacHy BiANOBIRAmNbHICTb, L0 BUPIG, ONMCAHMUI B TEXHIYHX AaHUX",
BiANOBIfaE BCiM 3aCTOCOBHUM nonoxeHHsM Aupextisn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNHIM rapMOHI30BaHVM HOPMATUBHVM [OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-30
.,—"Z)dc%—

Alexander Krug ) c €
Managing Director

'YNOBHOBaXEHMWI i3 CkNagaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPEI

SHiMHY aKymynaTOpHy GaTapero, Wo He BUKOPUCTOBYBANAcs TPUBaIMI Yac, nepen
BYKOPUCTaHHSIM HEoDXIaHO nii3apsiauTyt.

Temneparypa nokaz 50 °C ameHLLye NOTYXHICTL HIMHOT aKymynaTopHoi Gatape.
YHUKaTI TPUBANOrO HArpiBaHHs COHSMHUMM IPOMeHsMY aBo ciicTemoro oBirpiBy.
3'e/1HyBanbHi KOHTaKTM 3apSAHOTO NPUCTPOIO Ta SHIMHOT akymynaTopHoi Gatapei
TIOBYHHI ByT YuCTUMM,

{inA 3abeaneyeHHs ONTUMANBHOTO CTPOKY excrnyarauii akymynsaTopki Gatapei nicna
BYKOPHCTaHHS HEOBXiAHO MOBHICTIO 3apAANTH.

[ing 3aearedeHHs MakCUMAIbHO MOXIVBOTO TEPMiHY eKcrinyaTaLii akymynaTopHi
Barapei nicns 3apsakv HeoBXiaHO BUiMaTV 3 3apsiFHOTO MPUCTPORD.

Mpw 36epiraxki akymynaTopHoi Gatapei noHag 30 Axis: .
3Bepiratt akymynaTopHy 6atapeio npu Temneparypi npunusHo 27 °C 8 cyxomy micui.
3bepiratt akymynaTopHy Gatapeto 8 CTaHi 3apagk npu6nusHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsijiB 3aHOBO 3apsibkaryt akyMynsTopHy GaTapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPE BIf] IEPEBAHTAXEHHS

AKyMynsTOpHIiA BNOK OCHALLIEHMIA 32XVICTOM Bifl NEPEBAHTAKEHHS, SIKMIA 3aXMLLAE
aKymynsTOpHy 6atapelo Biz nepeBaHTaKeHHs | 3abe3neuye TpuBanuil Tepmin
ekcnnyaraljii.

TpK Haf3BIYaItHO BEMMKVX HaBaHTaXeHHSX pofoya namnoyka Bnumag, Lo cBigMTb
11PO NepeBaHTaXEHHS. SKLUO HaBAHTaXEHHS HE 3MEHLLYETBCS, MalLHA aBTOMATUHO
BUMUKAETBCS. [Nt MPOROBXeEHHS POBOTU BUMKHYT | 3HOB YBIMKHYTI MaLMHY. FKLIO
MaLLHa He BMUKETBCS, MOXMMBO, PO3PSELKEHHIA akyMyNSTOPHMIA BOK, iioro
HeoBXiiHO 3HOBY 3apSANT B 3aPSBHOMY MPUCTPOI.

TPAHCIIOPTYBAHHS JITIA-OHHUX AKYMYNATOPHIX BATAPEM

Tiriit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei ninagaioTb nig 3aKOHOMONOKEHHS MPO NepeBe3eHHs

Hebe3neuHIx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takitx akymynsTopyx 6atapeii NOBUHHO BinbyBaTucs i3

FOTPUMAHHSIM MICLIEBUX, HALOHaNbHYIX Ta MXHAPOAHMX MPUMIACIB Ta NONOXeEHb.

cnoxusaqi MoxyTb 6ea npobiiem TpaHcnopTysaTy i akymynaTopki 6atapei no

BYML.

KomepuiiiHe TparcnopTyBaHHS NiTii-oHHUX akyMynaTopHux barapeit

EKCIBAUTOPCHKIMY KOMAHIAMM NIANEAAE Nii NONOXEHHS NP0 TPAHCMIOPTYBAHHS

HeOeanedHix BaHTaxiB. [MigroToBKy A0 BIANPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb

37iiiCHIOBATY BUKMIOYHO 0COGM, Ik MPOVLLNK BIANOBIAHE HaBYaHHs. Bech npouec

MOBMHHI KOHTPOMNOBATH KBanidhikoBaHi (haxiBLi.

Mpvt TpaHCNopTyBaHHI akymynaTopHyx batapeit HeoBXigHO AOTPUMYBATHCH 3a3HaHEHNX

fAani nyHKTiB:

+ [lepexoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTAKTY 3aXvLLieHi Ta i30nboBaHi, wob 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHO.

+ CrigkyiiTe 3a TUM, LLi0G akymynsTopHa GaTapes He nepemiLLyBanacs BcepesuHi
yYNaKoBKH.

+ TMowkomxeHi akymynsTophi Garapei, abo akymynstophi 6atapei, wo noteknu, He
MOXHa TpaHCTopTyBaTH. . .

[ing OTpUMAHHS NIORATbLIMX BKA3IBOK 38EPTANTECH A0 CBOET XCNEANTOPCHKOI

komnaii.

OECNYrOBYBAHHA

3aBxav NATPUMYBATI YUCTOTY BEHTUNALIAHUX OTBOPIB.

BukopvcToByBaT KoMNAEKTYloqi Ta 3anyacTuky Tinbku Bin AEG. [letan, saMina akux
He ONIMCYETbCA, 3aMiHIoBaTK TiNbKkY B BiAiNi 06cnyroByBaHKs knieTis AEG (38epHITb
yBary Ha 6poLuypy "TapaHTisi / afpecy CepBiCHiUX LHTPIB").

¥ paai HeoBXigHOCTI MOXHa 3aNPOCHTU KDECNEHHS 3 306PaXEHHAM BY3NIB MallvHy B
NepCneKTUBHOMY BUTNAAI, ANSt LibOrO NOTPIBHO 3BepHyTUCS B BaLL BifAin
oﬁanroayaaHHﬂ knienTia abo Geanocepenbo 8 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, HimeyuvHa, Ta BkasaT TUN MaLuHy Ta
LUECTU3HAYHMIA HOMEP Ha (DPMOBIiA TaBnMYLLi 3 AaHUMM MALMHK,

CUMBONN

f YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBE3NEYHO!

Mepen Gyab-AkiMv PoBOTaMI Ha MaLLVHI BUAHSTY 3MIHHY
aKkymynsTopHy Garapeto

YBaXHO NpouwTaliTe iHCTPYKLito 3 excnnyatavyi nepez BBELEHHSM
npunagy B k.

iz 4ac poboTY 3 MALLMHOIO 3aBXIM HOCUTM 3aXVICHI OKYNApH.

Hocuti 3axvcHi pykasuu!

BukopucToByBaTm 3acobu 3axvcty opranis cnyxy!

[ele]

KomnnexTytoui - He BXORATb B OBCAT NOCTaYaHHS, PeKOMEHA0BaHI
[OMOBHEHHS! 3 MPOrPaMt KOMTTIEKTYKUUX.

Enexrponpunagw, 6atapeilakymynstopu 3a60poHeHo yTunisysati
PasoM 3 N0GYTOBUM CMITTAM.

EnexTpuuHi npunagy | akymynsTopv cnig 36vpaTy okpemo i 31asatv B
cneLjianiaoBaHy KOMNaHilo Ans yTuniaaLji BiANOBIAHO 0 HOPM OXOPOHM
[D0BKINNS.

3BepHITLCA 40 MicLieByX opraHi abo 4o BaLworo aunepa, Lwob
OTPUMATV 3IPECK NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobkvi Ta NyHKTIB Npuitomy.

CrioxuBaKa noTyxHicTs

Hanpyra

MocTiitHwit cTpym

-~ Sl

€Bponeiicbkii 3HaK BiANOBIAHOCT

m
/M

BpuTtaHchbkui 3HaK BignoBigHoCTI

s

YkpaiHCbkiiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTChuii 3HaK BifnoBigHOCTi
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(11.20)
49312892 24

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

@ [ H EE AEG is a registered trademark used under

001 license from AB Electrolux (pub).
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